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Nyiry miniszter beszéde. 
Arad, november 24. 

A képviselőház mai ülésének · szenzá
ciója a honvédelmi miniszter beszéde, me
lyet a napirenden · levő ujoncozási törl>---. vényjavaslat mellett tartott. E beszéd 

.. nyomán különös hangulat kél az ember 
szivében, a melyről - bár közvetlenül 

~-~ hat - bajos számot adni. 
Nyiry lelkesen és hévvel beszélt. Bámu

latos ! Hát van még abban a parlament
ben ember, a kit felmelegít a hivatása, a 

. ki lelkesedve tör a célja felé, van még 
olyan naiv gyermeteg kedély, a melynek 
reménye van bo!la jobb jövőjéhez és hite 
azokban az emberekben, kiket\ a végzet 

A szerencse szeszélyes. 
- Svéd elbeszélés. -

Irta: H j a lm a r S ö d e r b e r g. 

. M<ir eg) tilsztend6je ismertem Herbst Pált, 
: mikor me~.tudtam, hogy r.ős ember volt s a 
~ felesége régen meghalt. Találkozni azoktunk 
.... néha közös ismerőssinknél, de ar. is megtör· 
1 tént, hogy fölkerestük egymást, hogy egy-egy 
! játszma sakknái, vagy elly-egy pohár bornál 

e;csevegjük az időt, Jcűlönösea esti szürkület· 
kor,· mi.kor a magánosság nyomasztóvá kezdett 

1 
válni. Eo husz éves lehette~ de ő jóval tul 

~ voit a harmincon s talán nz volt az oka, hogy 
i oJy keve&et beszélt magáról s az élete folyá· 

sáról. 
Egy este tekintetAm a kandalló párkányán 

lévő meghalványodott nől arcképre esett. Sok· 
; szor láthattam már, a nélkül, hogy kiváncsisá· 
' gomat föl'.:eltette volna, de most eszembe ju

tott megk~rdezni, hogy mit ábrázol. Herbst cso· 
; dálkozva nézett raám. 
~ - A feleségem. 

· A meglepetéstől zavarba jöttem s pár per· 
eig nem szóltam. . 

- Nem. is tudtam, hogy nős vagy ••• 
vagy voltál . . . · 

H"'rbst magában nevetett a szoba sarká· 
~ ban, miközben a sakkfigurAkat összeszedte s a 
1 dobozban elrendezte.· _ · : 

~~ - - Igen, ~zt blszem, nős voltam. 
• ~ ~ - Azt h1szed 'l 

l 

POLITIKAl NAPILAP. 

J'XLKLÓS BUBKbZTÓ: 

S t • • b e P J ó z • e f. 

gonosz célzata küldött az ország házába, 
hogy felrobbantsák azt és avval együtt 
magát az országot 1 

Nyiry miniszter az ellenzék hazafias 
érzületére és belátására hivatkozott, hogy 
ne állja utját azon intézkedéseknek, me
lyek az ország véderejének fenntartása 
és fejlesztésére szükségesek. Azt hiszi ez 
az egyenes lelkü katona, hogy az obstruk
ció zászlajára is az van irva, az obstruá
lók lelkébe is az van belevésve, hogy a 
."Haza mindenel6tt." A zászlóról és a szi
vekből is rég kikopott még a nyoma is 
ennek a szent jelmondatnak ; helyét az 
önzés, léha hiuság, idegen célok iránti 
kötelezettség sugallatai foglalták el. 

Hasztalan itt a hivatkozás a katona
köteles polgárság legszentebb érdekeire, a 
póttartalékosok családi békéjére. Haszta
lanul hangoztatja előttük a miniszter, 
hogy az észnélküli obstrukcióval ezrek és 
ezreknek feldulják családi boldogságát, 
tönkre teszik egzisztenciáját, hogy a hon
védelmet egyenesen rákényszeritik a tár
sadalom megbontá8ara, a nemzettest pusz
títására az által, hogy a kiszolgált kato
nák hazatérhetését akadályozzák, ellenben 
a póttartalékban levők bzreit a polgári 
életből ismét kiszakad!liok és a katona
ság körébe lépniök kényszerítik. 

Derék jó ember a mi honvédminisz
terünk, más körülmény~k közt jól esnék 
tudnunk az ő becsületes m~gyar lelkét a 
katonazubbonyban hazafias hevülettől lel
kesülni. Igy azonban méiy szomoruság fog 

- Hiszen mar viy rég törtt.nt, hogy s~inle 
el is !clejtettem. _ 

Merev, üre., tekintettel nézett ki a szür· 
kületbe. 

- Ha nem akadoa néha kezembe valame
l.vik fiókbm egy ezüst karikagyürü az ő kezdő 
betűivel, egyéb más apróságogal együtt, azt k~l· 
lene néha hinnem, hogy álom •Olt ;>.z t>gfsz, 
egy derült, boldog álom, meiynek körvon!ihü 
lassanként szt\tmosódnllk az emlékezetember:. 
Azóta annyi mosódott el. . 

Éu huszoubárom éves voltam, ő tizennyolc. 
Két hét mulva m~ghalt. A parazsat fölszította 
s azután 1assan hozzátevé: Margetnak hívták. 
Nem tudtam elfordítani tekintetemet az arc· 
képtől, mely mt~rev, halavány mosulylyal né
zett rám. A mosoly alatt azonban bánatos. meg
nyerő leányarcot, valóságos gyermekarcet lát 
tam, melyet az akkori divat c,zerint hosszu, szőke 
fürtöle körítettelL Szeme csodálatosan kék volt. 

Pár nappai l-.ésöbb HerbaLtel együtt men· 
tem baza egy VirsaságbóL Oestermaím szélén 
lakott s a trngerparton maotünk vég1g. Októ
ber elejÁn volt Agy hűvös éjszakán. Nedves, 
hideg szél fujt, fönt a mal{asban valami kér· 
lelhetlen erő vadul hajszolta a fe1hóket, melyek 
után a láthatár széle fölött komor sötét fallá 
tömörültek. Mintha maga az ég is me(! akart 
volna futni valahová. Kéi:iöre járt s Herbsten 
uagy fáradtság látszott. ,_ 

- Menjünk _.gyorsabban, -- mondá. - A 
holdvilág nem jót tesz nekem. Utána nem tu· 
dok becsületesen aludni. 

Bal uá111ank I4 oldal. 
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e], látván ot, mint lesz ferde alakk:á a 
hazafiatld.n és az emberies érzelmekre 
való hivatkozás iránt teljesen érzéketlen 
obstrukciós csapat előtt, melynek kaján 
gunyja a derék katonát a hite, reménye és 
szeretete árán fogja rátanitani a kétségbe
esés keservére. 

Megfogja tanulni, hogy a magyar ha
zának el keH pusztulnia, mert a magyar 
nép nem képes azt többé fentartani. Az 
a nemzet, mely összetett kezekkel türi, 
hogy 30-40 ember részben kiskoru lé
haságból, részben idegen érdekek számá
ra tervezett áruló célzatból az ősi alkot
mányt megdöntse, nem arra való többé, 
hogy államot alkosson és tartson fenn. 
IE,az, hogy sokan vannak és hatalmasak 
Magyarországnak az ellenségei, de leg
több és legveszedelmesebb ellenségei mégis 
saját fiai köztil kerül. Ezek okozták elei
tól fogva az országot ért legfőbb csapá
sokat, Mohácstól Világosig. Ezek okozták 
és okozzák a mind fenyegetőbbé alakuló 
alkotmányválságot. A chlopy·i hadiparancs 
Körber kirobanásai slb. mind csak saját 
inferioritásnnk szymptomái ; a kivülről jö
vő legkisebb ellenséges szellő is krizise· 
ket okoz az államszervezetben, mert meg· 
törött a nemzettest ellentálló ereje. Mind
ezt meg kell tanulnia Nyiry miniszternek 
is, mielőtt lejáratja őt az ellenzék gonosz 
őrülete és saját pártjának élhetetlensége. , 

A honvédelemügyi miniszter mai szép 
beszédének ha !gjai elvesztek az obstruk
ció pokoli zakatolás~ ban. Jó hogy a gyors· 

- De mikor oly szép ez a boidas éj l 
- Sokkal szebb a napp~J. 
Némán mentünk: pár percig; az egész vá· 

ros méiy álomba volt merülve s csak it\ ott 
hallatszott a kövezeten a rendőr kemény kopo· 
gása. Herbst folytatta : 

- A nap ugyanis tgazabb és ak:tuálisabb. 
Az ujnak. u eg~S!Ségesnek, a jelenlevőnek 
hódol, a kinek nekünk is hodolnunk kell, ba 
nem akarunk elmaradn~ Mind~n iránt könyör· 
telen azonban, a mi régi, a mi mult. Eeenben 
a hold ... A hold valóságos Jázitó. Az elűzött 
szépségdinasztiáknak hódol. Gondolataiu.kat arra 
a zenére lrányitja, mely ifjukorunkban annyira 
elragadt bennünket s melyet most kinevetünk ; 
azután hangokat juttat eszünkbe, melyek rég 
elnéT.ultak és hizelgéseket, malyektől valami· 
kor megr.emegtünk. . 

1 
Hangja megremegett: 
- S gondondolatainkat a holtaina is Irá· 

nyitja, a kiket szerettünk 
Nagyon halvány volt s tekintetében volt 

valami beteges fény. Sohasem láttlim Herbstet 
ilyenr.;,elr. Miatha idegen férfi ment volna mel
lettem, a kit nappal sohasem láttam. Csak nem 
ivott talán 1 Mintha arcának: idegen vonásai 
leltek volna s mintha hangjában uj árnyalat 
csendült volna meg. Nem tudom, hogy jutott 
eszembe, de ugy képzeltem ekkor, hogy szen· 
vedélyes zenebolond. Emlékszem, hogy egy 
este hegedülni ballottam öt, mikor bezárt aj· 
taja előtt álltam. Mik.or kopogtattam, a hegedü. 
elnémult, de senki sem jött kinyitni. A zene 



irók ldthatókká tették azokat. Ily módon 
tanuságul marad az az utókornak s em
lékül magának a miniszternek, ki moso~ 
lyogva fog rá gondolni, hogy milyen fia
talon mondotta volt ó azt el egykoron. · 

Nem beszéddel győzünk itt már többé, 
hanem tett-el. Ha erre a tettre nem tudja 
magát elhatározni a kormány, és nem 
tudja vagy nem akarja azt ez elhatáro
zásában támogatui a többség, akkor áll
janak félre, és adjanak helyet azoknak, a 
kik elég bátorsággal birnak arra, hogy 
kiirtsák azt a legveszec:elmesebb és leg· 
rutabb dudvát, mely valaha a magyar al
kotmány földjén felverodött. · --------

OrszággyUl és. 
A k6pvise16h'z ü tése. 

- Az .4nldi Kiizlöny távirati tudósitása. · -
Budap"t, november 24. 

A mai ülésnek az érdekessége inkább a 
folyosón volt, mint bent a teremben. A két 
névszerinti szavazás már korán a Házba von· 
zotta a képviselők szok!l.tlan nagy számát és 
mig az unalmas szavazás és a még unalma• 
sabb obstrukciós szónoklás folyt, titkos és nyilt 
konven~iku!omok trafikálgattak a folyosó egyes 
fülkéiben. Apponyi alakja itt is. ott is feltünt, 
hol kettesben, hol bármasl->an bizalmasan félre· 
~onulva. 

A folyosó csakhamar szájról szájra adja, 
hogy Tiszt~ miniszterelnl>knek a parallel ülé
sekre vonatkozó inditványával szemben J. ppo· 
nyi és hivei készülnek valamire, illetőleg ki 
sttindéko.mall lépni a szabadelvüpártból. Most 
már ugyis befejezett ténynek veszik, hogy 'fi
sza István a pMallel üléseket indltvá.oyozni 
foi2,j&, csak még az kérdéses : csütörtökön vagy 
pénteken nyujtja·e be tndltványát. Appenyiék 
kilépést szándéká~ mint érdekességet élénken 
tárgyalják ugyan, de nagyobb emóciót az ügy 
nem kelt. 

· Ma a napirend előtt Vátsonyinak és Olay· 
ttall a felszólalása is tervezve volt a k()zs~bi 

válas~tások holmi bajai mhatt, de a iliniszter· 
eln6k: gondoskodott a bajok orvoslásáról és igy 
e felszó<alás·)\i: elm~radtak. 

talán olyan volt neki, mmt egy szép, de l:tú· 
nös szerető, a kiért a sötétben és a magányban 
égett, de a ki miatt ó fényes nappill pirult. 

Odaértünk az uj fasorba. Egyetlen embert 
nem láttunk benne. A IJ;.knak vékony, csont· 
vázszerü törzsei hosszu árnyékot ve~ettek a 
boldfén:yben. Sokáig egy szót sem széltunk egy· 
máshoz. V égre Herbst karon fc.gott. : 

- Gy,rünk vissza. Amott mutatni akarok 
neked vala~it. Semmi különöset, csak ~gy 
ijreg házat. 

Jobbra fordultunk egy st>tét utcába. A há· 
zak ingadozó, alacsony sort képeztek, s csak 
ltt·ott világitott egy-egy gyérfényű lámpa. Az 
utca lejtős volt. Herbst megáilt egy vén ház 
előtt. 

:c - Itt laktunk. 
Kétemeletes, hegyes tetej\1, régi polgári 

há-& volt, a melyre öt· hat magas hársfa s egy 
rengeteg gesztenyefa vetett árnyékot. A hold· 
fény visszaverődött a padlásszoba rücskös üveg
tábláin. A sztlrke falakon a hársak ágai ugy 
rajzolódtak le, mint valamí óriási pókhálónak a 
szálai. A sövényből készült ajtó tárva· nyitva volt. 
Beléptünk: az udvarba. A ház teljesen eihagya· 
tottnak látszott. 

- Bizony, ttt laktunk - mondá Herbst. 
- Ezen az ajtón ment ó be menyasszonyi ru· 
hában, egy gyönyörü. este. mikor csillagok ra· 
gyogtak a falombok tetején. S ezen az ajtón 
vitték őt ki egy komor téli napon. A fekete 
koporsót fölrakták egy rettenetesen groteszk 
nagy halotti kocaira s el vitték, isten tudja ho· 
Tá. Alig emlékszem, hogy mere lehet a sirjL 
Azóta sohasem voltaln ott.. 

Látod ott fönt balra azt a tetőablakot 1 -
folytatá. - Ott tllt, valahányszor elmentem s 

Nagy meglepetést és elsőrangu hatást kel· 
tett Nyiry honvédminiszter felszólalása, erről 
azonban már részletes tudositásunk során em· 
lékez~1nk meg. 

A képviselöház ülése november 24 -én. 
- Kezdete d. e. 10 órakor . .

Elnök : Perczel Dezs6. 
Az ülés megnyitása után irományok: eló· 

terjeszlésére került a sor s e pontnál Ugron 
Gábor szót kért. 

Ugron Gábor : Az irományok az ülés ele· 
jén terjesztetnek elő. Tegnap mégis a..-.. alelnök 
lemondása, valamint a királyi kézirat az ülés 
"Végén terjesztettek elő. Ez ellen tilta~{Oz\k és 
kéri az elnököt, tartsa b~ sz:i~oruan a házsza
bályok& t, mert különb<"n ugy tünik föl, mintha 
az ember bizonyos célzatokat szolgálna. (Zaj 
jobbról.) 

Perczel elnök: A Ház régi gyakorlatának 
felel meg, hogy bizottsági és egyéb jelentések 
nemcsak az ülés elején, h8nem végén is elo· 
terj*'sztetnek. Anná~ inkább szól ez a királyi 
kéziratokra. Tegnap az ülés folyamán kapta 
kézhez az irományokat, tehát csak az ülés vé· 
gén terjesztbette elő óa::et. A mi az elnökl te· 
kinté)y megóvását illeti, kéri az egész Házat, 
hogy ebben támogassák. 

Lukács László pénzOgyminiszter törvényja· 
vaslatot DYY.jt be a eukorra vonatkozó törvé 
nyek némely határozmányainak módositásár01 
és kiegészítésérőt szóló 1893. ll. t. c. módosi
tásáról. Kéri kinyomatásár, kiosztá.sát és a pénz· 
ügyi, meg közgazdasági bizottsághoz való ter
jesztését. A HáJ; igy el is rendeli. 

(Két névszerinti szavazás.) 

Perczel elnök jelenti. bogy Ku,~ik Béla in· 
ditványára névszerinti szavazást kértek. 

Ugron Gábor: Nem s~eretné, hogy oly mó· 
don tünjék ld a kérdés föltevése, mintha az 
ellenzéK: nem venné hódoló tisztelettel tudo 
másul a királyi kéziratot. Kéri Uy é!'tel~mben 
a kérdés fö ltevését. 

Perczel elnök: Kubik Béla arra kért név· 
szerint! sza"azást, hogy a királyi ~ézirat kinyo
massék és szétosztassék. Erre elrendeii a név· 
szerinti EZavazá~t. 

A névszerinti szavazás F. betünél kezdő· 
dik és minden incidens nélkül folyik le. Az el
ienzék alig szavaz s igy a tulnyomó többség 
tsrmészetesen elveti Kubik indítványát. Mind· 
össze 26 igen szavazat volt s ezzel szemben 
140 nem. 

ut pere szünet után következett a máso· 
dik n•'"szerinti szavazás Holló inditváoyára, 

visszajöttem. 8 ott ültünk kettesben, 11;1ikor be· 
köszöntött az alkony. Ott ültünk, mlkor " nap 
rézsut esett be a szobába, mikor a geszte11yefa 
leveleinek az árnyék::>. lerajzolódott a szőn:vegre 
s a varróasztalka vörös mahagóni fája bágyadt 
reflexet árasztott. Hát decemberi napokon, a 
nappali borongás óráiban! . . . Kibontottam a 
haját s az ujammal simogattsm. A város pedig 
téli homályba merúlt alattunk. Homályba és 
hallgatásba. . 

Margot nagyon jó gyermek volt. Emlék· 
szem még utolsó ujévi esténkre. Együtt voltunk 
a templomban, mert 6 ugy a:earta. A templom 
tele volt kl5zönséggel s borzasztóan meleg volt 
Margot a vállamra hajtotta a fejét s elaludt. A 
pap egyszerre csak menydörögni kezdett, Mar· 
got felriadt s borzasztóan megijedt a fölött, 
hogy elaludt. Az a pap bérmálta őt meg s a 
mi helyünk közvetlen a szószék alatt volt. Mar
got meg volt győződve arról, hogy a pap meg
látta s ugy érezte, hogy rendkivül szigoruan 
és szemrehá~yóan néz rá. Egész este le volt 
hangol va. Roppant félt attól, hogy talán na~on 
is boldognak érezte magát. Hátha most az isteli 
megharagudott rá 8 valamivel meg akarja bün· 
tetni. , 

Roppant őszinte s lelkiismeretes kis leány 
volt. Nem igen sokat tudott a világ gonoszsá· 
gáról s akkoriban . . . körülbelül én is oly 
bölcs voltam. Tavasz felé ideglázt kapott s meg
halt; Három nap alatt vége- volt. A. fák száraz 
ágai megrezzentek. H"rbst elnémult 8 vaiamit 
rajzolt a· homokba. Én azt bámultam, ho~y mi· 
csoda reflexeket vetett a hold a tetőzeti ablakra. 
Ott valamikor boldogságról álmodoztak. 

- Hát most ki lakik itt 1 - kérdeztem 
csak azért, hogy valamit mon\ijak. 

1903. novemb('l 2ó 

roely szerint a ktpvis~löbá~ 50, a főrendiház 
pedig 10 tagot küldött a delegációba. A szava· 
zás az B. hetüvel kezdódött . 

- Rossz jel! - kiáltják jobbról. . 
- Remélünk! -· mondof!:&tja a baloldal. 
Ez a szavazás is incidens nélkül folyik le. 

Holló inditványa mellett 10 en, ellene 129-en 
szavaznak. 

(A honvédelmi mlnlszter beszéde.) 

A napirend, az ujonevita. folytatása kiSvet .. 
kezett ezután s általános meglepetésre Nyiry 
honvédminiszter emelkedett szólásra. A hogy 
beszélt, lelkes szavának hatása alól a baloldal 
sem vonta ki magát. ' ~ 

\ Nyiry Sándor h~nvédminiszter: Mulasztást 
klivetne el, ba nem mutatna rlí a hátrányokra, l 

n roik ebből ugy az országra, mint a véderőre 1 
háru\nának, ha s szóban levő törvtínyjavaslat Í 
buzamos1bb ideig nflm szavaztatnék még , m.. ! 

Egyes hozzáintézett kérdésekre is vála· ·:'~~· ·. szolni akar. Igy Gabányi Miklós feJszólitotta 
őt, mondja meg, miért tartatik vissza a legény· 
ség. Megfelel rája azért, ho~y a helyőrsiig és 
egyéb szolgálat akadálytálanul el legyen látva, 
ez pedig a t~ljes évjárat hiánya meílett nem 
volna lehetséges. A lovasságnál ez a szükség· 
let még fontosabb, mert a lovakat ápolás nél· 
kill nem lehet hagyni. Igaztalan azért Eitner 
képviselő szemrehányfi.sa, hogy ők a lovakat 
tö~bre becsülill az em bereknéL Ilyen barbársá· 
g'lt nem is lehet föltenni róluk. De világos, 
liof!Y ott., a hol lovak vannak, ott lóápolóknak 
is kell lenniök. A harcképesség folytstása és 
fejlesztése is megköveleli a legénység benn· 
tartását. Egy évjárat elbocsátásával a létszám 
oly csekélyre válna, hogy a kiképzés csonka 
muadna. 

Mielött az ujonc avaslat ~ürgősségének 
főargumentumára rátérne, engedeimet kér né· 
hány szerény m~gjegyzésre, melylyel . rá akar 
mutatni, a most folyó küzdelemnek meddősé· 
gére és áld.ttlan hatására. (Zaj a balo1dalon.) 
Kétségtelen e küzdelem kutf0rrása a hazafias· 
ság. A klilömbség itt csak az, hogy még a tul· 
oldal a hazafias,.ág !l1ámorában még a pusztu· 
lá.s árán is 11 célját akarja elérni, szenvedélyé· 
től és eddigi sikereitől elragadva a hazát a 
legsulyosabb szeiivedésekbe viszi, (Nagy lárma " 
a baloldalon, elnök csl5nget) addig a jobboldal 
nem akarja. hogy ez az ország elpusztuljon, 
hogy az ellenzék romboló munkáját tovább 
folytassa, (Zaj o. tiltakozás balról, hosszas lárma, 
elnök csönget) hanem a?,t akarja, hogy a haza 
nagy és boldog legyen és ezért olyan célokat 
tüz ki, melyek elérhetők. (Nagy lárma bairóL) 
Manapság nem ál.nodozó idea\1stákra, hanem 

- Azl. hiszem, néhány mesterember-család. 
A háznak nagyon lemeat. 

8 mosolyogva folytatá: 
- Az valószintneg az ő fehérnemüjük, mely 

ott lóg. Ez egy történetet juttat az eszembe ab· 
ból a~ időből, mikor még itt laktunk. A ház 
azelőtt egy patikáriusé volt, a ki hogy.hogy· 
nem megbukott s mindenét el kellett adnia. 
Nem egyszer lá•tam künt ácsorogn! az utcán, 
a mint a sövényen bekukucskált. Egy éjszaka 
- éppen igy sütött a he>ld. mint most s én 
Margotval az ablaknál álltam - a1..t láttuk, hogy ~ 
besompolyog az udvarba. Margatnak könyek .,.;ij 
gyültek a szemébe, mikor észrevette. Fehérne· ' 
müink kint lógtak az udvaron. A patikárius 
óvatosan körülnézett ; a mi ablakunk sötét volt 
s nem láthatott minket. Mikor azt hitte, hogy 
nem figyeli senki, gyorsan lekapkodta a kötél· 
ről a fehérnemüket s a iöldre dobálta. Ugy dü· 
höngött, mintha ellenséges területen lett volna. 
Egy kerék biz:'lnyosan hiányzott a fejéből. Nem 
nézhette, bogy idegen emberek febérnem\1\ sd.· 
radjanak azon az udvaron, hot valamikor az ó 
holmiját lengette a szél. 

A bold a felhők ml>gé bujt. Herbst IIHemel· 
kedett . .. . 

- No de gyerünk, fázom" 
Megint visszatért a nyugalma. Mikor ki· 

értünk az utcára. cigarettára gyujtott s folytatá : 
- Ilyenek: a szerenese szeszélyei.~. Hiába 

szoritja az ember ugy az öklébe, hogy majd 
kiserked a vére. Ha t gy reg~el kinyitja a mar• 
kát". azt látja, bogy nincs benne egyéb levegő· 
nél. Attól függ az egész. hog,t az ember egy. 
forma nyugalommal képes-e állni a szerencse 
forgandóságát. mint az előkelő játékos, a kinek 
egy arcizma sem rándul meg, mtkor utolsó ga~~ 
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céltudatos muokásokra van sz.ükség. (Ugy van! 
jobbról.) Mi a hazát a haladás utján akarjuk 

~ előre vezetni. Az ország közvéleménye mel· 
lettünk van. (Nagy lárma balról.) 

Perczel elnt\k : ŰS(>!Ldet kérek. Tessék meg
hallgatni a llonvédminis2.ter urat. 

(A haza Javáért.) 

Ny ir y hon védminiszter: A fóvárcs is im po· 
zánsan nyilatkozott meg mellettünk. Az ország 
többsége önök ellen van. 

Lengyel Zoltán : A miniszter ur még nem 
volt akkor it', mikor a depulációk itt jártak. 

Nylry honvédminiszter: Onök ugy teszMk, 
mint az anya aki csupa Rzeretetből agyoncsó· 
kolja a gyermekét. Vag.Y mint az a szerelmes 
pár, mely, hogy legalább a halálban együtt le· 
gyen, öngyilkosságot követ el. (Zajos taps a 
jobbolddlon.) Erteném ezt a nagy felbuzdulást, 
ha az alkotmány csakugyan veszélyben volna, 
de biszen mi is a haza javát akarjuk békés 

> munltá.val. 
A hon,;édminiszter ezután ujra az argu· 

mentumok mezejére tér és a barcké-pzés szem· 
pontjából fejte?,"eti az ujoncozás megejtésének 
szükségét. A harcképesség szempontjából is 
fontos ez. Most ugyan élvezzük a béK:.e álla· 

. potát, de ki biztosit minket arról, hogy egy· 
szer csak kitör a háboru . . . 

Kiáltások balról: O t lesznek akkor a ma· 
gyar fiuk! 

Nyiry honvédminiszter : De nem· lesznek 
használbatók, mert nem lesznek kiképezve. 

(A póttartalék behlvása.) 

Nyiry honvédelmi miniszter: Egyenesen az 
ország biztonsága van tehát veszélyben. 

ffig indokolja az ujoncjavaslat sürgősségát 
és azt, uogy az ujoncjavaslatnak még az in~ 
dernnitás előtt való tárgyalása is szükséges. 
Kéri a Házat, szavazza meg e javaslatot, kütön· 
ben a kormány kénytelen volna legalábo is a 
legminimálisabb mérvben az 1888. 18. t.·c. sze· 
rint a hézagokat a páttartalékkal kitölteni. Ki· 
méljék meg a kormányt ettől a lépéstől. 

Pozsgay Mikl6s : Kimeljé:C meg a magyar 
nyelvet! 

Nyiry hon··édminiszter: Kiméljék meg a 
póttartalékosole ezreit. Kijelenti, hogy a kor· 
m.ány az 1904·ild ujonejavaslatot és minden 

·létszám eme:és nélkül rövidesen ba fogja nyuj· 
tani, és a létszámemelést mindaddig függőben 
tartja, mig a véderő revízió sorra kerül, ha az 
ellenzéi garaneiát ad mosl az wjoncjavaslat meg
~eavaeására. 

Ugron Gábor : Adjanak ön5k garanciát a 
magyar kommandó szára! 

rasát elvesZili. A szt~rencse soks~or olyan, miut 
a szinét vesztett, megfakult kabát, a mit az 
ember szivesen odaadna valami szegénynek. 
De mikor nincs más. Az ember csak arra vi· 
gyázzon, hogy ne nagyon mutassa ki a sze~ 
génységét. Járjon mindig az uteának árnyékos 
oldalán s lapuljon a falhoz, s ha látja, hogy a 
másik felén a fénybali mily gondtalanul hul· 
lámzanak az emberek, vigmsz~alja magát azzal 
a gondolattal, hogy jön idő, mikor azok is majd 

li.._ 6.tjönnek az árnyékos oldalra, egyik a másik 
""..... után. 
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- Kösz5nöm az ilyen· vigasztalást. Tig· 
riseknek való. . 

-·De mikor nincs rnás vigasztalás. Külön· 
ben van benne valami érdekes, . ha az ember 
lát.ja., hogy a többiek Js hogv jönnek át lassan· 
kint 8Z árnyékos oldalra. A szerenese forgan· 
dósá.ga meglátszik a járásukon, a magatartásu-
kon. szájuk szögletein, szemük hunyorgatásán. 
KüUJnben pedig közönyösen viselkednek. A 
vt"ge ugyis csak egy m:ndennek. A házból ki· 
viszi hat feketébe ölt5zött fickó, a kik csak 
ugy büzlenek a pálinkától 8 fehér keztyü· 
vel, ,~elcsépelt imákat mormolva ássák meg az 
om ber sirj át. -

Némán mentünk végig az utcán, lépt~ink 
; zaját visszpangozták a házsorok. Egyik szög· 
' letnél nagy lármával vett buesut egymástól egy 
·.1.- csapat éjjeli lump. Itt-ott egy·egy kapu nyiko· 
t rogva nyilt meg 8 nagy zajjal csapódott be. 

11 Herbst fölhajtotta a kabátja gallérját 8 idegesen 
;; bucaut vett. 
::~. - Holnap fejfájással fogok fölébredni, 
' · .-. • mondá - nem birom tűrni a holdfényt. 

~ 
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Nylry honvédmlniszter: Hiszen éppen ez 1 
kormány programmja, hogy a magyarságat men· 
tül jobban érvényre juttassa a hadseregben is. 
Tesz.i ezt a magyar tiszteknek a magyar ezre· 
dekbe való helyezésével. a tisztkép :.és magya. 
rositásával és számos más módon. (Zajos he
lyeslés a jobboldalon.) Végül szól arról, hogy 
tulkapásokkal vádolják a hadsereget. Szabály· 
talansiigok esnek meg mínden testületnél, de 
kijelenti, hogy a katonas!lgnál sokkal kisebb 
mérvben van ez, mi.:lt másutt. Az sem áll, 
hogy a protekció dudvája tanyésznék a had 
seref!ben. Itt mlndenki értéke szarint érvé
nyesül. . 

Pozsgay Miklós közbekiált valamit. 
Jakabffy alelnök, ki időközben átvette az 

eln5klést és aki már több ízben fi~yelmeztette 
Pozsgayt, most rendreutasítja a közbeszólót. 

Nyiry bonvédminiszter azzal fejezi be be· 
szédét, hogy az ellenindítványole elvetésével 
szavazza meg a Ház a kormány javaslatát. (Za
jos, ielkes, hosszas taps a jobboldalon. Szóno
kot e.okan üdvözlik, Fölkiá!tások jobbról: Sza· 
vazzunk! Szavazzunk!) .~L 

(Egy kis zavar.) 

MOnnich Aurél előadó kér szót ezután, hogy 
reflektáljon Barta Odön egy közbeszólására . 

Barta Odön személyes kérdésben feleL ~, 
MOnnich f.-lreértett szavainak megmagyará-

zása eimén viszonválaszoL .·. . 
Mindez az eilenzék zajongása közi>tt törté· 

nik. Münnich ugyanis a véderőtörvény hatályát 
magyará~za, még pedig az ellenzék szerint 
helytelenül s ezért ilyeneket, kiáltoznak feléje : 

- Szanatóriumba vele! 
Barta Odön ismét föláll, hogy Münnich 

magyarázatainak helytelenségtit kimutassa. 
Tisza István gróf mintszterelnök is felszó· 

lal ho~y a zürzavart eloszlassa és kijelenti, 
hogy az 1889-lki törvényjavaslat 14·ik parag
rafusa mindaddig érvényben van, mig a tör· 
vényhozás másképpen nem disponál. 

Az elnök tíz percre felfüggeszti az ülést. 

(A honvédség -- aémel) 
Pozsgay Miklós volt az első szónok a szü· 

net után. Az ujoncjavaslat ellen beszélt s azzal 
érvel, hogy az egész katonaság német, az el· 
l'ótól az utolsóig ellenség&. a magyarnak. 

- Nyiry honvédelmi miniszt~r: Hogyan 1 A 
honvédség sem volna magyar 1 . ~· · 

Pozsgay Miklós: Nem bizony. Azt is el~ 
rontották már a kebelébe behelyezett osztrák 
tisztek. Azt csak nem állítja talán a honvé· 
delmi miniszter ur, h{>gy például Csalián tá~ 
bornok magyar 1 

Nyiry honvédelmi min1szter : Igenis az, 
még pedig jó magyar ember. (Nagy. zaj a bal-
~da~n) . 

Pozs.gay Mlklós : Strueh1y századost, a ma· 
gyar gyalázó osztrák tisztet is előléptették őr· 
nagygyá, pedig inkább akaszt6fa kellett volna 
neki. 

Elnök figyelme~teti szónokot, hogy az il-
lem határai közt maradjon. -

Pozsgay kijelenti végül, hogy megszavazni 
a javaslatot, de eredményt akar látni a ma· 
gyar nyelv dolgában, azért nem teszi. 
, Ezzel a mai ülés véget ért. Elnök java· 
solja, hogy holnap válasszanak uj alelnököt a 
leköszönt Dániel Gábor helyébe. A Ház Igy 
határozott. 

Ülés vége d. u. 8 órakor. 

TÁVIRATOK. · 
Orosz·Japán mozgalmak. 

Pétervár, november 24. Az orosz távirati 
ügynökség Tokióból vett jelentése ezerint ott 
az a hir, hogy a Port-Arthur felé utban lévlS 
Oeearevies és Bajan nevü hadihajóknak japán 
hadihajókat küldtek elejükbe, hogy megakadá· 
lyozzák a port-arthuri hajóhaddal való egyesü• 
lésüket. 

Tüntetés Athénben. 
.AthéA, november 24. A Petit Journal igaz

gatóját a királyt sértő torzkép reprodukció j a 
miatt letartóztatták. Egy diákcsoport Nlstriotis 
tanár vezetése alatt megjelent a királyi szin· 
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ház előtt és az elóadásnak felfüggesztés ét kérte. 
A szinházban Aisebylos Oresteiáját adták uj· 
göri:lg nyelven. A szinházigazgató 1 ldván8á8· 
nak nem akart eleget tenni. A tüntetés ez. 
ideig nem ad okot aggodalomra. 

Az ugrai választás. 
(& mintuterelnök • -vAia•stA•I ha:rebaa.) 

- Az Aradi KözVJng tudósitójá.tóL - r 

4rad, november 24. 

Valóban Ugra feÍé fúrdul egy napra. az or• 
szág várakozó pillantása. Ugy fordultak, ugy 
torlódtak össze a dolgok, bogy míntegy Ugra 
mond itéletet az ország legnagyobb ügyeiben, 
hogy Ugra szavát várja Budapest és az or-
szág ... és Bécs. · ··j i. 

Holnap, seerdán döl el Ugrán a választ.ási 
küzdelem Tuea István gróf mlnlszterelnök és 
Stokker Józcef ügyvéd, a függetlenségi párt je· 
löltje közt. Hegy milyen izgatott a hangulat, azt 
a ~biharmegyei szabadelvüpárt hivatalos lapja 
mai számában igy irja meg: ~r ""!" 

A ki egyik·másik budapesti biradás nyo
mán nagy várakozással leszalad az ugrai ker~ 
let be, csalódássai fogja~ látni, hogy annak a nagy 
izgatottságnak, a malyről ezek az ujságok is~en 
tudja micsoda forrás után beszélnek, nagyon ke~ 
vés a nyoma. A katon::.ság sincs h&dHábon és 
nincs is jelentékenyen több, mint a mennyi 
máskor ls kí szokott menni az ugrai kerüleLbe. 
H ..,gy miért, arra talán a függetlenségi polgár· 
társak adhatnának autentikus választ., · 

A k&tonaság, csendőrség kirendelésé egye
lőre cssk preventiv intézkedés. És bogy milyen 
megokolt, azt jól tudja míndenki, a ki :..egy ki· 
esit ismerós a kerületben. Bizony lennének nél
külük bevert fejet.: nagy szá:.:mal. Mert a f~ 
kete vérü atyafiak azt hiszikt hogy nem is 
meggyőződés, a mit fokossal nem támogatnak. 
A verekedés a nagyszabásu rendfontartási in• 
tézkedéseknél fogva E>gyelőre csak a jó szán· 
déknál marad és az ellenzéki terrorizmus más 
tereken Igyekszik mükCdni. Nevezetes például 
a kivílágitás emlegetése egy-két olyao falu· 
ban, a hol kevesebb a szabadelvüpárti választQ. 
Talán nem kell magyarázni. hogy a k.ivilágf.. 
tást a szavazók házaival szeretnék :rendezni 
az ellenzékiek, a kik különben sok helyen cé
dulákon fenyegetőznek ezzel. Sok he1yt azután 
az agyonverés kilátásba llelyezésével prób~i.lnak 
kapacítálni és bizony akad szabade~vüpártt vá· 
lasztó, a kl nem mer leszavazni ilyen bizta-
tás után. . 

Mindez egészen köztudomásu dolog és az· 
zal sem mondunk ujságot. hogy az ellenzéki 
választási kampány nagy része a fanatizáláson 
alapszik. Beszédelkben mlndenütt szerepel az 
adó, nem egészen világos célzásokkal, magán· 
beszélgetés közben pedig hibetetlen igéretek 
hangzanak el az adófizetés tekintetében. Belát· 
hatatlanok az ilyAn akciónak a következmé· 
nyei és mf'gdöbbentő az a leiidlsmeretlenség, 
a melylyel az ellenzék minden módon szembe 
helyezkedik a törvénynyeL Igy tesz elsősorban 
a jelölt, Btok'ker József, aki bejelentés nélkül 
akarja megtartani bes:r.édeit a tarvény ellenére. 
Természetes, hogy az ilyen gyülekezést a ha· 
tóságoknak meg kell akadályozniole a személy 
es vagyon biztonság érdekében is. 

Ebből azután a jól ismert, mi.nduntalan 
felbukkanó gravámenek származnak, a miknek 
alaposságára nézve az ugrai tanító esete ls na• 
gyon jellemző. Még a választási küzdelem ele· 
jén Stokk:erék azt hiresztelték, hogy az ugrai 
tanttót a tanfelügyelő felfüggesztette, mert el· 
lenzéki. Kitünt, hogy a tanitót egyált&lán nem 
függesztették fel. Vizsgálat, Igaz hogy folyik: 
ellene, de egy régibb·.:.. ügye miatt. Különben 
pedig annyi Igaz az egészbóJ, hogy maguk az 
ugratak panaszolták be, mert elhanyagolja a 
tanltást és kortestanyát cslnál az iskolából. A 
panasz k5vetkeztében a tanfelügyelő megin• 
tette, de semmi baja nem történt. · 

. Maga a szabadelvüpárt, a folytonos, kisebb· 
nagyobb ellenzéki terrorizmus ellenére impo• 
náló nyugalommal készül a szerdai küzdelemre. 
A pártvezetőség szigoruan vigyáz, hogy a vá· 
lasztási mozgalom mindeniltt komoly és törvé· 
nyes maradjon. Oket érinti a legkellemetleneb· 
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bül, hogy a nagyszámu karhatalmat az .ellen· 
zék magatartása miatt lehetetlen mellőzm. 

A Bud. 7ud. jelenti: Kubinyi Géza, Su· 
lyovsliy Dezső, Domahidy Elemér és Wolfner 
Tivadar országgyülési képviselők ma a válasz· 
tás idejére Ugrára utaztak. 

Nagyv:radról táviratozzák: TisltJ István 
gróf l'il4tásai jelentékenyen javultak. A jelek 
arra mutatnak, hogy J:étsztú szótöb1>sége lesz. 

Szentmiklósra az e.llenzék ma tartotta be· 
vonulását. Gabanyi Míklós országgyülési kép· 
viseliS ajánlotta 81ocker Józsefet, de beszédét 
nem tudt.a befejezni, mert a közönség kifü· 
tyülte és megabcugolta. A függetlenségiek 
kénytelenek voltak a gyülésből elvonuln!. 

A főváros drámáiból. 
(.A t1a?"róleány s a gazdatiszt regénye. - Mio 

caro Oscaro !) 
- As ..tmtií KilzlimtJ táYiraíl értesDlése. -

Arad, november 24. 

, Seékely Aladir huszonhétéves erdélyi gaz· 
datiszt valahányszor felment Budap~stre, felke· 
reste Simon Éva barátnőjét, aki varróle~ny 
•olt egy belvárosi előkelő subómester szalon· 
jában. 

Ezek a találkozások oly meleg ek és köz· 
vetienek lettek, hogy a két fiatal végre Is ha
lálosan beleszeretett egymásba. Ezt az érzésü· 
ket nem is igen titkolták és szinte egy időben 
vallották meg egymásnak, hogy vagy férj és 
feleség leszn3k, vagy meghalnak:. 

- Hazamegyak és megl'allok mtndent az 
aptí.mnak, - mondta a fiatal ember és vonatra 
tUt, hogy elutazzék: Erdélybe. 

Ez két bét előtt történt. Tegnap azután 
Székely Aladár visszament Pestre. Első utja a 
kedveséhez vezetett, akinek bevallotta. hogy 
az apj a tudni sem akar erről a házasságr(; l és 
más leányt akar elvetetni vele. Ez a dolog 
szörnyen leverte a két szerelmest. Nem tudták, 
hogy mit tegyenek. Szembeszálljanak-e az apai 
parancscsal, vagy naljanak·e meg együtt 1 
l'öprengtek, gondolkoztak:, végre is a férfi azt 
mondta: 

- Meghalunk együtt t 
1:!:~ a leány boldogan intett igent a fejé· 

vel. Azután boldogan, mintha esküvőre men· 
nének, elindul~ak szublimátot vásárolni, onnan 
pedig a Szavetség-utcai Szarvas-fogadóba haj· 
tattak. Itt szobát béreltek az első emeleten este 
10 órakor és a szebalánynak megilagyták, hogy 
reggel hét óra felé keltse fel őket. 

Reggel természetes n hiába kopogtiltott a 
azoiga az ajtón. Nem kapott választ. V égre is 
lakatost hívattak, aki álkulcscsal nyitotta ki 
az ajtót. Az ágyban ott találták a két szerel· 
mest egymást átölelve. Ugy néztek kl, mintha 
aludnának és csak az éjjeli szekrényben he· 
verő ütes szublimá.tüveg magyarázott meg 
mindent. 

Azonnal telefonáltak a mentőkért, akik a 
szerelmea párt bevitték a Rókusba. Az állapo· 
tuk meglenetősen sulyos. 

A másik dráma nem Hyen regényes hát· 
terü, de annál titokzatosabb. A következő tudó-
sltást k&ptuk róla: , 

Ma éjféltájban egy rendőri őrjárat a Vá
rosligetben az Iparcsarnok irányából két lövést 
hallott. A midön odaértek, a földön egy uri· 
embert találtak vérbe fagyva, holtan. A rend
Grök azonnal j~lentést tettek a fökapttánysá~
nak, a honnan Keresetessy • rendórfogaimazó 
sietett ki a helyszinére. A holttest mellett meg
taJálták a forgópisztolyt is, amelyból két töltés 
hiányzott. A rendőrség először azt hitte, hoi!y 
büntllny történt, de aztán a rendőrorvos a se
bet megtekintve, a mit a golyók: egyike az is· 

meretlen fepn okozott, konstatálta, hogy ön· 
gyilkosság történt. 

Az urias külsejü emberról azonna\ meg· 
látszott, hogy külföldi. Igazolta ezt több levél 
és levelezőlap; amit nála találtak. Az egyik 
képes levelező hl pon ez állott: Mio caro Os· 
earo t Kivülről ez volt irva: Signor Osearo 
8chnabel Görz. A szöveg alá pedig ez : Salute 
tuo papa. ELfogadható tehát, hogy az ör.gyil· 
kosnak Görzben fia van, akinek leveJet irt. A 
többi levél is mind Görzbe szói. 

Már most az a kérdés, ho' y hogyan k~
rült oda a VárosHgetbe az életunt. Külseje 
után feltétlenül uri embernek látszik. Lehet 
85-40 éves. Valósz,nü, hogy kereskedc'i. A l~· 

veleket nem lehet felbontani, a képe~ levelezó
lapból pt!dig az öngyilkoR biztos kilétére és ön· 
gyilkosságának okára vonatkoztatás nincsen. 

Lm;ay rendőrfogalmazó, akire a rejtélyes 
ügy feldaritése bizatott, a mai délelőtt folya· 
mán a következő táviratot intézte Görzbe, az 
odavaló rendőrfőnökséghez: .Az éjjel Buda
pesten agyonlőtte magát egy url külsejü egyén 
(kavetkezik a személyleirás), aki Görzbe, fiának 
Sehoabel Oszkárnalr egy levelezó-bpot irt. Kér
jük velünk sürgősen tudatni, kiesoda az ön· 
gyilkos 7• 

Válasz eddig nem érkezett. 

Az aradi Rákóczi-ünnep. 
CE•W17 a YAro•b6116a.) 

- Az .A.~i Közlöny tudósitójátóL -

4.rad. november 2f. 

Rákó.ezi emiéke vonult át ezen o~ eszten· 
dőn, melyen a kétszázadtk évforduló alkalmá· 
ból minden helyen és minden formában meg
emlékeztek a szabadslág emberéről. Aradváros 
ma áldozott ennek az emléknek, s e kuruc· 
idők visszakisértö hangulatával sztvt.a teli a 
lelkét. 

Feja Dávid szerzójének szavát hallottuk. A be .. 
vezetése már meghóditott mindenkit. Utalt 
arr~ a dívbotos kuruekodá.sra, mely csupán a 
nyelv salhmgja, a sziv meg hoz~.á szolgai és1 
gyáva. U~y érzi, hogy Aradon, a fájdalmas · 
emlékek töldjén nem ilyen a közönség s l:lZért 
jött ide a Rákóczi-ünnepre. 

Ezután hasonló hangban beszélt a Rákóczi
korról, s pompásan adta meg az okát annak. 
hogy Rákóczi Ferenc emléke miért olyan nép· 
szerü, mint Kossuth Lajoson kivül senkié. A 
demokraeia embere volt Rákóczi, s apostola a 
lelkiismereti szabadságnak egy olyan korban. 
midőn az egész ország jaj!al volt tele. A nagy 
áhitozás"~k, a fájdalombn vet'gódó honfi érzés 
teremtet~ék mt>g, hogy hősévé és apostolává 
legyen nemzetének. 

Hogy a közönség miJyen leJk:esedéssel tap· 
solta a nagystllü beszédet, azt mondani ls fe· 

lesleges. ·1 
Szanlat volt a kötetkazó szám. Farkal 

Ferene alkalmi költeményét s4:.avalta el hatá· 
sosan Könyves Jenő, a szintársulat tagja. Az 
ismert aradi poéta borongós hangulstu verse, 
malyben a kurue idők és a szabadságbuc em· 
lékel vonulnak el előttünk, megkapta a hall
gatóságot. A pódiumra hivt~.k a tapsok a poé
tát, s a, st•erben vele osztozó szavalót ts. 

Virágzó fi.1tal leány jelent meg ezután a 
közönség előtt: 8tondy Bella kisa'3szony, aki 
előbb szomoru hanguJatu, majd friss ütemü nó
tákat énekeit. E .'yiormán kedves és érzést;;U 
vo!t mlnd a kettő, s az elismerő t.apsok nem 
szüntek meg, amig ráadás nem e"andült a bá· 
jos énekesnő ajakáróL Müvészileg kisérte az 
éneket zongo1f>.n Orbán Arpád, a szinház kar· 
nagy a. 

Ezután Bechnite Aborné urnő szaval~a el a 
Czinka Panna cimü költeményt. Már több iz· 
ben volt alkalmunk hallani a kiváló szavalót, ~ 
de :r.a talán a nagyszerő alkalom által eddigi 
sikerén is tultett. A közönség valósággal leste 

Ma volt a Kölesey-egyesület irodalmi ;_szak· ajkáról a szót. Igazán megkapó befejező volt, 
osztálydnak Rikóczi·ünnepélye, mely a város· mikor a vers végén, miútha csak a Czinka 
háza nagyte!'mében folyt le olyan stilben, s Panna hegedüje nyomán fakadt volna, felbar· 
olyan érdeklődés k5zepette, aminőt hazafias al- sam a mellékszobából a cigányzenekar Rákóczi· 
kalom régen nem teremtett Aradon. Az ünne· lndulója. 
pély programmja teljesen kielégitette a nagy - Ismét énekszám volt soron. Bejrey Gy1Srgy, 
várakozást:: változatos, érdekes volt, és saját· a szintársulat tagja énekelte el Ferdr. Ödön 
ságos szint adtak neki a kuruc kornak szóban, polgári Iskolai tanárnak Pósa Lajos ver.;eire 
zenében felhangzó emlékei. A legfőbD érdek· irt szerzeményeit. Ferch Odön kiváló talen· 
lődés természetesen Fényes Samu dr. kassai tumról, magyaros, meleg érzésről tett tanusá· 
ügyvédnek, az ünnepély neves szónokának be- got dalaivaL Bejezy pedig, mint a fZinMzban 
azédét kisérte. olyan sokszor, elragadta a közönságet erőteljes 

Az ünnep Edvi-lllés László, a szakosztály és mégis finom tenorjával. A hatást emelte 
alelnökének lendüh~tes megnyitójával kezdő· Orbán Arpád kitünő kisé;ete zongorán. 
dött. Utána a viltígosi dalkör énekelt Ráskai Az ünnepély hangulatába nagyon bele ilUS 
Miksa közremüködésével kuruc nótákat, me· volt a következő száLn: Székely Károly tároga· 
lyeket Zoltay Mátyás, tanitóképzó intézeti tanár tó·szóloj . hnnek a másodvirágzásban éls pom- • 
alkalmazott férfi·karra. Pompás összetanultság, pás magyar hang~zernek kitünő kezelője Szé· 
sok szép, erős férfihang jellemzi a világosi dal· ke:iy Károly, aki már U\ bb hangversenyen gyö· 
kört, mdvet Bódi Józ.sef igazgató tanító _veze- nyörködtelte meg hallgatóságát. Nagyon szépen 
tett. Az énekeseket a köz5nség zajosan meg· kisérték hegedűn: Kalmár I ajos, Seabiocdy 
tapsolta. László és Uray József. 

Fényes Samu dr. lépett ezután a pódium- - · Cigányzenekar vonult fel azután a pódfum· 
ra. Ma~as, imponáló alakját érdeklődéssal néz- ra. Gyuriloviti András, az aradi cigányverseny 
ték s mind fokozódó lelkesedéssel hallgatták a második győztesének bandája játszott kuruc
szavát. Beszéde azokatlan volt, olyan, aminőt nótákat, melye!C tüzes lelkesedésre hangolták a 
nem igen hallottunk még. Csupa erő, hazafias· közönséget. Csak ugy zugott utána a taps. 
ság, de mondhatjuk: hazafias dae volt mindtn A befejezi) a tanit6képz6 intézet ifjusága 
szava. Dac a megalkuvó áramlatokkal, a meg· ének- és zenekarának száma volt. A R;J.kóczi
juhászodó jezsuitasá!!gal szem ben, mely szive· induló, a mai nap diadalmas szózata hangzott 
sebben megtöri r, mínthogy meg hajolna. lgeu: fel a fiuk ajkán, hangszereln, s Zoltay Má· 
megtörik, ha egy egy ember áll ki ilyen szó- tyás tanár vezetése alatt sok érzéssel, össze• 
val; de legyen ezzel a-kemény érzéssel, Ilyen tanultsággal adták meg a méltó végét a szép 
önérzettel teli egy egész nemzet s dehogy kell ünnepélynek. · 
megtörnie, ha hajlongani nem is kiván. Ez az 
érzés kapott meg bennünket, lr:ik ma a Kuruc 
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SPOR I. 
+ A kétperces tornászás New-York ele· 

mi iakolá.iban nemrég behozták a két perces 
tornázást. A cél az, hogy a gyermekek a sok 
iiléstől ne görbüljenek meg. A tornázás csak 
két percig tut, az ülésből való felállásból, négy· 
szeri mély lé\egzésröl, a törzs előre és hátra 
hajlásából, a karok a fE'Ij fölé és oldalvási eme
léséből és térdmélyhajlásból áll. E gyakorlatokat 
a tanitúsi idő alatt napjában háromszor végzik, 
de!eiótt kétszer, délután pedig egyst.er. 

V é res választás Szatmáron. 
Ui:~& halot&, több •ebe•tlU.) 

- Az At-adi KöziV.::J távirati érteslllése ....... 
Al'll.d, november 24. 

Sz;::tmáron ma ment végbe a képvi· 
Pt seloválasztás Hieronymi Károly kereske· 

delemügyi miníszter és Uray Géza ügy
véd, a függetlenségi párt jelöltje közt. Az 
eredmény az, hogy Hieronymit - a ki a 
kerületet ezelott is képviselte, de minisz
terré történt kineveztetése által uj válasz· 
tásnak kellett magát alávetni - ismét 
megválasztották, még pedig ötvennégy ssó-
többséggel. " 
~-~' Ez a nyers eredmény. '"A többi, a mi 
ezenfelül történt, már a botrányok krón~~ 
kájába tartozik. '- ~"· . 
-.· A választást ugyanis rendkivül kelle
metlen és fölötte kínos incidens rekesz
tette be, a mely egész váratlanul jött és 
e percben a város lakosságát nagy izga
lomban tartja. A választási küzdelem elő· 

IL_ cs?tárok~ah' ~adibta~ felitz?at~tkt .. p
1 
ártok azk. ered· 

r meny 1 Ir e ese u an o o re mente egy-
mással. · Az ellenzék, megszaporodva az 
utcai csőcselékkel, berontott a választási 
helyiségbe s a mit kézhez kaptak, össze
törték.~ - Azután zuozva, törve vonultak 
fel a Pannónia-szállóba, hol a szabadelvü 
párt tanyázott. Betörtek a s.Zállóba s a ká
véházba, ott is elpusztítottak minden pusztít
hatót. A bent lévőket durván inzultálták, 
kilökdösték. Egy pillanat alatt lángba bo
rultak a szenvedélyek, tótágast állott a 
rend s a józan ész is. 

Otezer főre tehető a tömeg, mely ezt 
a vandalizmust megcselekedte. A rendór
ség tehetetlenül állott a felzudult népten

~ gerrel szemben. Katonai segitséget kellett 
r-- kérni. A katonaság rohamlépésben kivo

i· 
' 

l' 

.l 

nult s megtisztította a Pannónia környé-
két. Megtisztította . . . vérrel. _ . 

Hire jár, hogy az utcai harcban~ kétem
bert megöltek es többen sulyos sebet kaptak. 

· Ezt a riasztó hírt magántáviratok mond
ják, a melyek hivatalos helyról eddig még 
nem nyertek megerósitést. 

Csak a rideg, való tényt konstatáljuk 
a távirati jelentésekből, midón e helyen 
még kieruelíük, hogy e~ a csunya inci-
dens az ellenzék lelkén szárad. Az ellen
zék már a választási urnánái terrorizálta 
a ~zabadelvü pártot. ··Hogy mily ~· mérték
ben, eléggé megitélhető abból, hogy töb
ben nem is mertek szavazni. Az ellenzék 

c~ vonult fel tüntető menetben a szabadel-
-~ ~ vüek tanyájára, ez a;~ ··menet zuzta be a 
\iJilíl szálló és a szomszédos házak ablakait s 

:l 
~l 

'· .... _ 

inzultálta a bent békésen ülő választókat. 
8 ha a mai ha~cnak csakugyan lesznek 
áldozatai, az ellenzék viselje érte a fele
lősséget. 

Semmi okunk, hogy megvédelmezzük 
a szabadelvü pártot, de a mi igaz, az 
igaz. Az ellenzék vezeto embereinek gon
doskodni kellett volna arról, hogy a feliz.. 
gult szenvedélyt ne vigyék ki vérbosszu 
alakjában az utcár2., s ha már a választás 
alatt megtették, utána legalább ne terro-
rizálták volna az ellenpártot. --

. bz idő azerint szuronyos katonák cirkál· 
nak Szatmár utcáin. A támadó fegyveJf 
vette át az uralmat, hogy helyreállitsa a 
vadul megbolygatott rendet. c~ 

... A mai nap eseménye után ala
pos jogosultsága van annak a szor9n~ó 
kérdésnek : vaj' mi fog történni, mennyi 
vér fog folyni, ha az általános választást 

netán elrendeli.k 1 - -
A szatmári választásról a következő 

távirati tudósitásunk számol be : 

Izgalmas -vAluztáa. 
A válaszlás borus, esős időben kezdődött 

mt·g. Már jóvd 8 óra előtt vonultak fel a Rie 
ronymi-párt választ(.i a Pann~Dla·szátló tf'rmé
be, az Uray-pártiak a Vigado hel)i~égét fog-

lalták el. 
Fél 9 órakor n város!::áz ei kélyéről Ko· 

ránt1i János válasziAsi elnök kijelentette &z ott 
egy.begyült választókni!kt hogy két jelöltet 
ajánlottak és pedig . Hleror.ymi Károly kl•res· 
kedelmi minisztert s1abadelvü part\ progrt\ID· 
mal ~s Uray Géza szatmári ügyvédet függet· 
lenségi prűgrammal. Háromne~yed 9 órakor az 
elnt;k ujbóJ mfgjelent a városháza ~~rkélyén_ és 
kihirdet~ e, ho-:- y sorsbuzás után. a Hieronymi
párt kezdi meg a sz::.vazást és egyben felkérte 
a más;k párt szavs.z.:.it, hogy mig a sor rájuk 
kerül, vonuljanek vissZfl. 

A visszavonulás után kibontott zászlók és 
zeneszó meHtltt mintegy 2v0 szabadelvű párti 
váhu;ztó vonult a vál~sztás szinhelyére. A sza· 
~adelvü pé.rt ré"zéről Lator Sándor és Stent· 
iványi Gyu:a, a függetlenségi párt részéről Be· 
nedek Jáno , .J.:key Zsigmond és Luby Géza 
Képviselők vannak jde.n. A sza"\'azás két sza, 
vazatszedő bizottság elett történik. Az első 
bizottság a~· váro:; ház földszinti helytségében 
van, a melynek e)nöke Korá-nyi János _ügyvéd 
kamarai elnök, a második bizottság a rom. kat. 
népiskoláb!i.n szavaztat és elnöke Fejes István 
ügyvéd. A tendet a helyi rendőrség tartja fen.,, 
katonaság ezideig csak készenlétben van a lak· 
tanyákon, de kivezényelve nincs. Az Uray-párt 
vál~ztóinak leszavazása csak a déli órákban 
log történni. _ . 

A l'álasztás minden rendzavarás nélkül in· 
dult meg. Tiz óráig szavazott az első bizott· 
ságnál százhusz, a másik bizottságnál negy· 
ven választó. 

Déli tizenkét órakor a szav~zatok aránya 
ez volt: 

· Hieronymi 
U ray 

!J 80 
220 

Délután fél 8 órakor nagy izgalom kere
kedett a vá\asztási helyiségbe&. Hire futott 
ugyanis, hogy Uray el6nyben van a miniseter 
fölött. Ugy is volt. A mondott időben ugyanis 
a szavazatok aránya ezt mutatta: 

HieJfonymi 490 
Uray 540 

A következő órá·• lázas · ádeklódés közt 
peregtek le. A szabadelvű párt szavazói nagy 
csoportokban jöttek az urnához és nemsokára 
hel.yreállitották a megbillent mérleget, sőt fél 
ó·re már tul is haladták a függetlenségieket. 

Fél 5 kor a szavazatok igy álltak: 

Hieronymi 638 
l!ray 620 

-
Ekkor már esak az első szavazatszedő kül· 

döttségnél szavaztak ... A másodiknál igen szór-o 
ványosan jelentkeztek a v..,ksok. 

Az eredmény kihirdetése. 

A városháza elott mintegy ötezer em
ber csoportosult s izgatottan vitatta a be
lülrol érkező hireket. " · · ... 

- Háromnegyed 5 órakor Hieronyminak 
33 szótöbbsége volt. 5 órakor az arány 
ez volt: 

Hieronymi 
Uray. 

-.663 
~-620-

Ekkor a .válaRztási elnök kitüzte ~ a 
sár órát. 

Pontban 6 órakor lezárták a szava
zást a következő eredménynyel: 

Riermymi 688 
Uray 634 

E szerint Hieronymi Károly kereskede
lemügyi · minisztert ötvennégy szótöbbséggel 
Szatmár város képviselőjévé ujból meg
választották. (A P. Lloyd egy magántáv
irata 8Zerint Hieronymi többsége ötven
három. Reá ugyanis 691, Urayra 638 
voks esett.) 

Harc az utcán. 

Fél 6-kor, tehát jóval a záróra lejárta 
előtt, több kormánypárti választópolgár 
kocsikon vonult fel a szavazó helyiségbe. 
A városháza előtt a kocsikat ·~megrohanták, 
felboritották s a választókat nem engedte'k be
menni a városházdra. " 

Ez volt az első komolyabb incidens. 
A szabadelvűpárt elnöke, A..J.:res.etszegi, az 
esetet nyomban bejelentette a választási 
elnöknek 8 oltalmat kért az ellenzék ter
rorizmusával szemben a választók testi 
épsége miatt. Biztonsági kt'rendeltséget is 
kért a szabadelvü vállasztók mellé, de ezt 
nem kapta meg egész az utolsó pillana· 
tig. Igy történt aztán, hogy a szabadelvü
párt harminc választó-ja :nem volt képes a; 
urnához jutni s nem is szavazott Je. 
~ Az eredmény kihirdetését óriási zsibaj, 

kiáltozás követte. A cs6cselék berontott a vá
lasztási helyis~gbe s ott míndent összetört. 

Ezzel azonban nem elégedtek meg. Va-
laki kiadta a jelsz&t : . 

-· Gyerünk a Pannoniához, ott -van· 
nak a kormánypá~·tiak 1 

A Pannónia-szállóig egész sereg ajtót es 
ablakot betörtrk. A szá.Uó előtt egetvero or~ 
ditást csaptak, aztán berontottak 8 az ott 
léOO szabadelvü. pcírtiakat kikergettek. V ég ül a . 
szálló egéllz berendezését összezuzták. 

A kár felülhaladja a 40,000 koronát.· 

..l. ka-tonaság kt-venul. 

A rendorség tehetetlenül állott a fel
dühödt néppel szemben. Nem is mertek 
vele kikezdeni, hasztalan volt minden erre 
való kisérlet 

Félő volt, hogy a külváros népe is tu· 
do·.nást vesz az utcai demonstrációról s ha 
ez is beözönlik, lehetetlen gátat vetni a 
botrány, a pusztitások elé. 

Mielőtt a tömeg a Pannónia-szállóhoz 
ért volna, az oda beszorult kormánypárti 
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ls,- mondja a védő,~ hogy a esendőrök, elzár· 
ták két na pír., száraz haltal et~tték, de vizet nem 
adtak n~ki inni. 

szavazók telefonorl megkérték a válasz
tási elnököt, ho~y vegye igénybe a katona
ságot és küldje oda, mert az izgatott han
gulatra való tekintettel nem lehet tudni, 
mi történhetik. 

A katonaság azonban csak este 7 óra
kor érkezett meg rohamlépésben, a mikor 
a szállotiát már kiürítették s annak egész 
belso berendezését összezuzták. A szom
szédos házakban is kárt tettek. A keres
kedelmi bank s a zsidó templom csaknem 
minden ablakát beverték, hasonlókép Ke
f'esztszegi szabadelvü pártelnök házának 
ablakait. 

A katonasággal való összeütközésben 
több sulyos sebesülés történt. A P. Lloyd egy 
magántávirata szerint két embert megöltek. 
Nagyon sulyosan megsebesült Bartha Ká
roly rendórőrmester és még két rendőr. 

Este 8 órakor a katonaság riadót fu
vatott s megtisztította a Pannónia kör
nyékét. Fél 10-kor a katonaság visszavo
nult s azóta kisebb járórök cirkálnak a 
városban. 

Hugrmnay főispán a véres zavargásról 
táviratban tett jelentést a belügyminisz· 
ternek. 

A hamis lirás olasz. 
(Enr Aradról eikerAiti péJPhami•IU.) 

- Az Anufi Közlöng tudósitQ1átóL -

Ara~ november 24 

Körülbelül két-bárom éve, hogy . az aradi 
rendőrség letartóztatott egy föltünően elegáns, 
ol~sz ganllért. a ki lhllfisch Ármin aradi bank 
üzletében egy hamisitott ötse.ú lirás bankjegyet 
akart beváltani. A beváltás sikerült is, hanem 
mikor Wallfiseh a bankjegyet továbbitotta, de, 
rült ld annak hamis volta, szerencsére még 
elég jókor, s a7, olasz bankjeg_yeket hamisító 
gentlernant: név szarint Salvatori3 Gorieeá t, a 
ki különben más magyarországi városokban is 
.elhelyezett• a maga hamis bankjegyeiból, le· 
tartóztatta. 

A nagyváradi kir. törvény~z~k, a mely 
mint sz ítélő tábla székhelyen levő biróság, a 
pénzhamisitási ügyekben az illetékes, Gorizzat 
egy évi börtönre ítélte. Ezt :t büntetést azonban 
a törvényszék a vizsgáluti fogi'ág által kltölt.öt· 
nek vet~e és az olasz pénz.hamisílót szabad
lábra helyezte. 

Az egy é l börtön természetesen nem té· 
ritette el Salvatore Gorizzát hivatásától. Ujra 
hamisitotta a bankjt>gyekat, s most ujra a bB-r· 
tönben üL Bécsi lapok·>sn találkozunk az Ara
don ismerős olasz nevével. Ez idő szermt a 
tárai tartományi biróság fo~lya Salvatore Goriz· 
za, a kit ez alkalommal szintén olasz ~ankje· 
gyek ham isitásáért tartoztattak le .~és kisér· 
tek oda. 

Most azonban Gor:zza müvészetét fejlesz
tette, és a mtnt a biróságnál kidefült, sikerült 
neki egy hamis tie/coronásat is elóállitani. A ha
misítás meglehetősen sikerült, s ha történe· 
tesen le nem tartóztatják, bizonyAra folytatja a 
hamis tízkoronások gyártását, s azokkal mani· 
pulál. 

A tlz!.:oronások hami itása egyáltalán na
gyon elterjedt; ugy látszik könnyen utánozható 
volta miatt ez a bankjegy csábi J& l~>gjobban a 
bamisitókat. Emiatt az osztrák-magyar-banK 
vezetősége máris tervbe vette, hogy a mostani 
tiekoronál bankjegyeket bevonatja, suj anyagban, 
képben és kivitelben nehezebben Ulánotható 
liz koronás bankjegyeket bocsát forgalomba. 

Az uj népkonyha fölavatása. 

- Az Aradi Kö~limt/ tudósiMjátóL -

Arad, november Z4. 

Hirt adunk arról a nagyielkü, elismerésre 
érdemes alapitványról, a melyet Neuman Dániel 
és neje tettek az aradi zsidó n6egyletne", illetve 
ennek n.Spkonyhája ja~ára. A Zrlnyi utcában 
egy emeletes házat épittett,ek, a mf'lyet a nő· 
egy sületnek adtak át oly kikötéssel, hogy an· 
nak !öldszin:i helyisége a népkonyha elhelyezé· 
sére szol.;áljon, az emeleti helyiség bére pedig 
a nőagyesület vagyonát gyarapítsa. 

A Zrinyl·uteában épült, s a jótékonyság· 
nak szantelt épület felavatása vasárnap délel6tl 
fél tizenegyior le~:~z, a népkonyha uj helyiségé· 
ben. Az ünnepélyes fölavatónak ez a sorrendje: 

l. Szózat, énekli ll zsidó templomi énekkar. 
t. Neumanné Fürst Mária urnó beszM ki· 

séretében átadja az uj népkonyhát a népkony· 
ha-bizottságnak. 

8. Tenner Józsefné urnő, mint a népkony· 
ha-bizottság elnöke beszéd kiséretében átveszi 
az uj népkonyhát. 

4. lnstitóris Kálmán polgármester a város 
nevében megerősiti az átadást. 

5. Rosenberg Sándor dr. főrabbi fölavató 
beszédet tart, és az ajándékozá-;t megörökítő 

márvány·til.blát, a mely a nagyterem falába van 
illesztve. leleplezi. 

Az emiéktáblának ez a fölirata: 

..\ s:.·. ~!er~~,t~t.; 1S·H~J~• ;4 .... t. • S '' H::, 

Cop:lil·;· ·,- ... \P'· N·u .. fl•· [h i•· ':~ nPjc 
~,;,J.•:r;; ! '·T 1 

'' "' ' .. :·.r )l::ékr,n,•· 
f OPI~:; ~ ... ü t e r l(; J ~lq ,11<1t-~ ·\o';.:~~ ~z~).;>·! 

; .. l hiv&ta~anuk · :aht.•uiJ ~·, (•!;"''~•·~tnl• 

1901} '''J•OHll"'l 29 án. 

6. Bimnuse, énekli a templomi énnekar. 
Ezzel a hivatalos ünnep véget ér. Folyta· 

tása lesz azonban ugyancsak e bo 29 én, va· 
sárn11p délután öl órakor, a mikor a népkonyha 
uj helyis~gében tea-kiseolg&.lás lesz. A five o 
cloek on a tAát hö!gyek szolgálják ki, s a belo· 
lyó jövedelmet jótékony célra fordítják. 

Az erdőőr gyilkosa. 
(EIIkftdt•zéld &Arnral&a.) 

~ Az Amdi KözWny tudóaitqjátóL -

A.rad, november 24. 

Az aradi e-'küdtszék ma folytatta s be 
is fejezte Dehelyán D.:~.maszirin trójási vadorzó 
bünügyét. A vadorzót az a vád terhelte, hogy 
tavaly agyonMtte Dehelyán Juon erdőkerülőt, 

mert ez éppen rajtakapta, a mint a tilosban 
vadászott. , 

A tárgyli~ás natiezen haladt előre. Renge· 
teg sok volt a t'inu, a tényállá3 nem volt tisz· 
tázva s a vád igen gyenge alapokon állott. 
Mindö~sz11 egy C>lekéiy értékU tanuvallomás és 
a vádlottnak a csendőrök előtt tett beismerése 
voltak az ügyész bizonyitékat T0bb pozitiv 
bizonyitek a tárgyalás során nem marült fel, 
blir & tanuk egész seregszámban voltak meg· 
idézve. 

Ma a biróság folytatta a tanuk kihallgatá· 
sát. Egy sem igazolta, hogy a váJtott agyonl6t
te volna a vadő'.'t. Egy tanu volt csak, akire 
az ügyész bizonyitéka támaszkodhatott. Er. a 
tanu sz.intén részt vett az orvvadász;aton, de a 
tettet nem látta. O előtte D~helyán olyan nyi· 
latkozatott tett, hogy ag:vonl 5Lte a vadőrt. 

Olár Tódor az egyetlen i€1rhAlő tanu, szin-. 
tén azt vallja, hogy a csendőröK tettleg bán~ 
talmazták őkst. A védő rámutatott arra, hogy 
Olár Tódor csnk azért tesz itt is terhelő vallo• 
mást, mert fél a csendőrök további za\d.:Jásai
tól. Va~lomása kül5nben sem lényflge~, mert 
csak annyit vall, hogy k~t lövést hallott, de 
hogy kit lő~tek meg, azt csak később tudta 
meg. A tettest pl'ldig nem tudja megnevezni. 

· Ezután az esküdtekhez inLézendő kérdése
ket srövegezték meg. A~ üg)'ész kér~áse az 
volt, hJt::Y követett·o el Dehelyáu Juon sedn
dékos emberö~ést, a védőé : .ba igcm, erős fel· 
indulásban követte e azt el 7 · 

Az esküdtek ~zótöbbséggel az etső kérdés· 
re nem-mel feleltek, mire a második kérdés ön· 
magától elE>sett. 

A törvényszék az esididtek verdiktje alap· 
ján Dehelyán Juont felmentette. Az itélet jog· 
erős. 

_ SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szerda: Heidelbergi diákélet, szinmt. (Pá .. 
roa bérlet.) 

CsUtörtök: H e i d e l b e r g i d i á k é l e t, szinmü, (Pá
ratlan bérlet.) 

Pé•tek: D r ó t os t ó t, operette. (Páros bérlet.) 
Szombat: Kis h e r c e g, operette. (Páratlan bérlet.) 

Izgalmas jutalomjáték. 
- Mlkor a primadonnák harcolnak. -

A.rad, november 24 

Eperjesnek is megteremtette már az Isten 
a maga külön primadonna·háboruját. Nem kell 
már ezentul a fővárosi lap,,k szinházl rovatát 
lesni, hogy mint prüszköl Sári a Klyi ellen s 
az egyik mint kapott vastapsot, a másik viha· 
nyos kocsijából pedig mint fogták ki a batte• 
rlát a vállalkozó f,gyetemi ifJak. Ime, a vidék 
sam hagyja magát. Eperjesen a Tarka SLinpad 
aradi vendé;{játékából ismerő3 Kornai Margit 
és Reviczky Rózsi között kiücött a keresztes bá
boru s egyelőre az ágyukat virágkazal pótolja. 
Hát erre a kis vetélkedésre már rászolgált a 
derék eperjesi dir~::~ktor, mert legalább vBn re· 
mény, hogy a hátralevő néhány napon megte· 
lik a S7.inház.\~ 

A háboru Kornai Margit jutalom játékán 
ütött ki. A ked ves ll an gu, fialal primadonna 
BeuUán-1 választotta előadásul s amint belépett, 
díszes virágkosárral s zugó tapsviharral fogad· 
ták. Jött azonban Raviczky Rózsi, mint Roxelán 
s az orscheszterb5l négy virágkosár nyult felé. 
A közönség ezt Kornai elleni tüntetésnek vélte 
s mialatt Reviczky virágait átvette, zugott a 
kiáltás: 

- Éljen Kornai! 
· l.mde nem h11gyták annyiba a Reviczky· ·· 

pártiak s mikor Kornai jött, R~vicz;kyt éltettélr. 
A vége az lett, hogy R~viezk.y megunta a tün· 
teté;;t. s sarkon fordult s faképnél hagyta a 
közönséget. Hiába h~ vta a renddző, nem jött1 ~ 

amire nyilt jelenésben le kell tt a függönyt bo· 
csátani. Knrnai Margit a kiállott izga,maktól 
szivgörcsöt kapott, ami 3 da, abot megint meg· 
akasztotta. A szinházban a rendőrség végre 
rendet csinált s az izgalmas jutalomjáték s~.~e
rencsésen véget ért. 

Pikáns hátte ü egy eper.esl virágárusnő 
nyilatkozata. aki kijelenti, hogy Reviczky Ró· 
·zsinak saját költségére - nem adott fel virág· 
kosarat. Hát ~z elég jó C3attanó ehhez a kis 
kulissza háboruhoz. 

• 

. Ezzel szemben Fazekas L jos védő a vád· 
lottnak a csendőrség e őLt to:>tt beismerő ~ val· 
lomá~át mínt bizonyitéocot. e v ·ti. A mióta az 
erdi'iór megtlalt, azóta a c~endórs61( ug~' szólván 
utazott a vádlo~tra. Egy izb,m megtörtént az ... 
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- "' Müsorv.áltozás .. M;~yer Föt'~Gr yumos élet- l mintegy tizen távoznak, noha ezek is még 

kepett, _a He1,del~e,·g! dták ~~~ e.t az tgazgatvság Illiudig reménykednek abban. hogy a mi-
rneg ket esten at tuzt~ nmsorrJ, ugy n .. gy a . .. . , , . 
szardára bird.üe.~. Faust és a esü!örtökre kltü- mszterelnok nem fogJa a szaban forgo Ja-
z~tt Egy görbe nap eimarad és helyettük mind- vaslatot beny~jtani. Azt is beszélik, hogy 
ket estén a Heídelot1rgi dii~kéletet adják. Pénte· H6dossy Imre és az ő legközvetlenebb ba
K~n a Drútostót. sz3mhaton a Kis herceg megy, rátai nem követik Apponviékat. 
mtndkét darab Zilahiné felléptéveL , , ~ , , 

* A jövö hét ujdonsagai. Két jelen'ős ese· Mar az . e;r-l~xes yalaszt~s , dolga~, a 
ménye lesz a jövő szinhazi bétnek: A csoda· volt nemzetipartlak egesz maskep fogJak 
flJBrmek bemutatója. és Zichy G"za gróf operáM föl. E frakció jogász-emberei teljesen a -.ni· 
Janak a __ ~oland mesterne~k _az eiő~dás~, amelyen niszterelnók álláspontján vannak ugyan, de 
m_agn a" 1llusz~r1s SZt'fZl Is meg)e;,:mk. Mm~· azért az esetleges ex-lexes választás ki-
k~t darabbel parhuzt1mosan folynilk most a pro· .. , , , .. . . 
bak, amelyek ig-ényve veszik 3 s~.ínl:iáznak ugy b~zeset ~gy f~ltetelh~~ kob~: ahh~z., h_ogy 
szólván teljes szemMyzetét. Sorrendben a G10• T1sza elobb mdemmtast kerJen ktzarolag 
tJ~.gyermsk pr~miérj~1 les~ az első, am,·iy valoszi· ama célból, hogy a képvise'őválasztást 
nuJeg bélfon iog ldolyni. · · l törvényesen elrendelhesse. Es ha az ellen

zék e célból nem engedné át a költség
vetési fölhatalmazást, akkor Tisza már a 
nemzet joga'inak épségben tartása miatt is e'
rendelheti, iUetve kérheti a koronától az ex· 
lexes választást. Az is bizonyos, hogy a ko
rona e jogát semmiféle bölcseleti érvek
kel megtámadni nem lehet. Ez a volt 
nemzeti párt jogászainak a meggyőződése. 

A politikai helyzet. 
Tisza István és a paralel-ülések. 
(4 azatm6rl Y6laaztii.• hire.- lpponylék lamét 

kiakarnak lépni. - A. Hu löloaJ:latii.•a.) 

- Az Aradi Közlöny távirati értesUlése. -
Arad, november 24 

A politikai helyzet bonyolultabb, mint 
valaha. Mint Budapestről táviratozzák, a 
szatmári véres választásról érkező hir a 
szabadelvü pártban rendkivül kinos be
nyomást keltett. Nagy feltünést okoz a,z 
is, hogy az ellenzék oly sok szavazathoz 
tudott jutni s a kereskedelemügyi minisz· 
ter a függetlenségi jelölttelszemben wind
össze ötvennégy szótöbbséggel győzött. 
Kellemetlen kilátás ez az esetleges uj vá
lasztásra. 

/ 

'lisza István gróf kijelentette ma, hogy 
a paralel~ülésekre vonatkozó inditványa 
felett még nem határozott. A tiz órás ülé
seket az ellenzék technikai obstrukcióval 
illuzóriussá teheti s igy a paralel-ülések
tol rövidesen aligha remélhető siker. 

. Apponyi vagy tiz emberével a szabad· 
elvü pártból ismét ki akar lépni, a mi 
kellemetlen volna a kormányra, mert a 
harcoló ellenzék számának növelése éppen 
nem kivánatos. 

A politikai események részleteit alábbi 
távirataink mondják el: 

Osztrák urak ellenünk. 

A varsói "Slovo" a lerigyel lapok kö· 
zül a legtekintélyesebb, állitólag megbíz· 
ható forrásbó! érdekes adatokat közöl 
az osztrák urakházának a magyar katonai 
követelményekkel szemben elfoglalt állás-
pontjáróL . · 

A közlernény szerint az urakháza el
nöke, Windischgriitz herceg memorltndumot 
nyujtott át a királynak, melyben beje
lenti, hogy eqy fillért sem fognak a közös 
hadsereg részére engedélyezni, ha a magyar 
nemzeti kö?Jetelmémyeket teljesítik. 

Schönbflm gróf azt az elhatározását 
nyilvánitotta, hogy tiltakozása jeléülleteszi 
a delegáci6ba nyert tnandátumát. Politikai 
barátjai azonban erről lebeszélték. 

Ferenc l!erdinánd trónörökös- mondja 
tovább az emlitett lap - kétségbe van 
esve és elutazott a vadászatokra, mert a 
befejezett tényekkel szemben ő is tehe
tetlen. 

Hogy ezekből a hirekből mi az igaz, 
azt persze nehezen lehet eldönteni. 

A lugosi pOspök Aradon. 
«Tisztelg& lii.&ogatáaok •• 

Apponyi ék és az uj választás. - AZ Anuli Kö::löny tudósitQiátoL -

A képviselők ma pártkülönbség nélkül -.rad, november Zt:. 

vitatták 1isza, Ist,v~n gróf mini~zterelnök- ll _ Hosszu. ~az~l dr ... lugosi ~örög katolikus 
nek azt a szandekat, hogy a parhuzamos puspök, a mtnt Jeleztuk, a ma1 napot Aradon 

· ülések dolgában már a legközelebbi na- töltötte, hogy itt, mint egyhá;~megyPje tegna· 
pok egyikén indítványt nyujt be napirendi gyohb városában, hivatala elfoglalása után a 
javaslat alakjában. hatóságok fejeinél tisztelgő látogatá~okat te-

E hir nemcsak az ellenzéket, de a volt gyen, és egyházmegyéje töhb ügyében tanács· 
nemzeti pártiakat is nagy izgalomba hoz- kozásoht is folytasson. 
ta. Apponyi maga is ellene van a párh u- A délelőtt során a püspök Bo. olt János 
zamos ülések eszméjének, de főkép ellene kanonok és Teleseku GyörF;y &radi esperes tár· 
van a Tisza által felvetett és - kilátásba sasa.gában meglátogatla lnstlt6ris Kálmán pol· 
helyezett ex-lexes választásnak. Apponyi gármestert. E látogatás alkalmhal természe· 
ezt a véleményét ma a Ház folyosóján tesen szó esett az aradi ui görög katolikus 
egész nyiltan hangoztatta. templom tervéről. A polgármestt>.r kijelentette, 

Mindkét kérdésben azonban még a volt hogy a vá1os nemcsak hogy nem k1ván aka· 
nemzeti pártiak köz t is nagy nézeteltéré- dályokat görditeni a1. épit&ezés ut Jába, de őszi n· 
sek vannak. Csak az a bizonyos - ugy tan óhajtja az uj templom m€:'gvalósulását. A 
mondják - hogy Apponyi a pa1alel-ülé- beszélgetés eredményeül csupán néhány iratot 
sekre vonatkozó indítvány benyujtása ese- kell :nég fölterjeszteni a közalapítványi hiva· 
tén nehány párthivével "okvetlenül .. kilép talhoz, s remélhető, hogy már a tavasszal meg· 
a szabadelvü pártból. (Hányszor léptek kezdik az uj templom építését. 
már ki Apponyiék "okvetlenül" !) A püspök látogatást óhaj:oÚ tenni Urbán 

Politikai körök véleménye szerint Ap- Iván föi~pánnál és Dilnoki Nagy Lajos alispán· 
ponyit e lépésében kevesen fogják követ- nál, akiket azonban nem talált otLhon, szint· 
ni. A legpesszimisztikusabb számítás sze- ugy Papp I. János görög keleti román püspö· 
rint Apponyival és Szentiványi Árpáddal köt sem. 

Fölkereste a püspök Csernovita Diodor dr. 
államjószágigaz~atót, aki a kincstár oirtokain 
és a telepeken a kincstár k~gynri jogait gya· 
j(orolja. Itt főként a BattOflyán szervezéshen 
álló ui görög katoliktu egyház ügyéről tanács· 
kozott. ltlnét Farkas Győző kir. pánzügyigaz· 
gatóhoz ment. . 

Megiátogatta a püBpök a katonai előkelő· 
ségeket. Lehmantt Vince vez<irőrnagy, állomás· 
parancsnoKot 6s Jl.'achsmann Vilmos ezredest. 

A nagymüveltségü püspöknE'Ik mindenre 
kiterjedő figyelmát jellemzi, hogy az a,.adi f6· 
gimnáeiumot is meglátogatta. Itt Buriátt János 
igazgató vezetésével megtekintette az intézet 
főbb 11elyiségeit s megtekintette az Orcty·fá· 
Bárhelyi-könyvtárat, a melyben ép Kata Győz6 

tanár doigozott. Hosszu Vazul nagy szak.rva· 
tottsággal tudakozódott a nagyérték ü régi könyv· 
tár tartalmáról és rendezésének módjáról. · 

Délben a püspök Pop C. István dr. ügy· 
védnél, az aradi görög keleti román egyház. 
község ü~észénél volt ebéden, a melyen ki· 
vüle esak kevesen vettek részt. Innét a püs· 
pök házigazdája. Telsszkw György esperes la· 
kására mt>nt s délután Boros János kanonokkal 
együtt elutazott AradróL 

Azokat, a kiknél l~togatást tett, igen kel· 
lernesen érintette, hogy a püspök, a kl román 
nyel v lekből álló. eg;, házrnegy ét kezel, tiszta, 
az idegenességtól teljesen ment kiejtéssel be-
szél ;nagyarul, s e mflllett igen s'líi'félyes, nagy · 
tudásu férfiu, a kit főpapi htvatásának betölté· 
sében csupán egyházmegyéje érdekével törődik. 

. Fényes Samu Aradon. 
(A Rákóczi-ünnep szánoka.) 

Atad, november 24:. 

A ma lefolyt Rákóczi ünnepély müsorá 
sok ötletesRéggel állitotta ös",ze a rendezőség, 
de tagadhatatlanul a legjobb ötlet volt, hogy 
Pényelf Sarr:u dr.-t kérték fel az ·ünnepi be
széd megtartás§.ra. A kuruc ídóic: diadalmas 
divatjárásának. malyben Thal.v Kálmán, En
dródy Sándor, Hereeeg Farene, Lampér#a Gézat 
Bok~r József szereztek érdemet, elsőraogn he· 
lyen kell megemlékeznünk Fényeg Samu dr .• 
rvl, akl Kurue Feje~ lJávid jával oly hatalmas 
hanv.on szólott a magyar szivekhez, aminő a 
klasszikusok tutajdona csupán. A kurue köl· 
tészettel együtt divatba jött Fényes Samu neve 
is, akit ezideig csak K!issa városában ismertek. 
abol ügyvéd. 

A déli gyorsvonJ.ttal Árkezett FényM Samu 
aradra. A pályaudvaron Edvi DUs László ve· 
zetésével várako:t.ott reá a Kölcs<'y·egyesület 
irodalmi szakosztályának küldöttsége. A ven· 
d ég a Fehér Keresz.t téii kertjében ebrdelt, hová 
köréje gyültek ,többen a szakosztály tagjai 
közfiL Itt szóba került a már szir.re került 
Kurue Feja Dávid, B..•csányi, 8 FéJJyes uj da· 
rabja a Messiás, melyet a jövő hónapban mutat 
be Nemzeti Sz.inház. Eub.ez a darabjáb.oz sok 
reményt füz a szerző. 

A komoly téma mellett nem állhatta meg 
egyik jelen1ev6, 8 megkézd~zte tőle: 

- Feld Mátyással kiegyezett már erre a 
darabra nézve 'l 

A tréfa alapj~t az a körnlmény szolgál· 
tatta. hogy a város~igeti szinköroen Feld paró· 
diát csinált Fényes eiső darabjaból Kurue Lába 
Mór eimen. 

A vendég de.!után megnézte a várost és 
természetesen elment a vértanuk szobra elé is, 
mely na~yon megtettozett n~ki. Áttaláb11n sok 
szépet monuott Aradrol, annak: rendtozettsPgé· 
ről, szép tereiról és u,cáiról, még p ~dig- Kas~ 

sa rovására. Ez; az összeb.asonliLás mir csak 

l 
l 
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azért is érdt~kes, mart Fényes Samu dr. Kassa 
Yárosának törvenyhatósági bizoltsági tagja. 

Hogy a Rákóczi-ünnepen mílyon nagy ha· 
tással beszélt, arról más hslyen olvasható to· 
dósitásunk: számol be. Egye azonban itt kell 

. elmondanunk. Roppantul imponál ö megjelenése 
volt a Rákóczi· imádó szónoknak. Hatalmas alak
ja, nagy fekete szakálla, s komoly arc:\ éppen 
hozzá illett ahhoz, amit beszélt. Neki igszán 
elhitték. amit mondott, s ~z már maga a si· 
ker. Beszéde olyan megkapó volt, hogy lnstt· 
tóris Ká1mán polgármester a ~rem tulsó felé· 
röJ, széksol.olon, pódiumon átfárf!dva jött 
hozz§. és kezet ~:~zoritott vele 

A közönség ünneplésén kivül meleg rokon· 
szenvvel vették körUl a~ aradi iró emberek, k:k 
este a Fehér Kereszt külön termében társasva· 
ewrát rendeztek tíszteíetére. 
. A vac<::orán megjelelent Institóris Kálmán 

polgá.rm+!ster, Va-rjassy Árp:ld, a Kfilcsey-egye· 
sület, Somogyi Gyula dr. az irodalmi sz.akosz· 
tály elo6ke, Edvi Illés László n szakosztály al
elnök e, a világosi da!kör és szlimosan. Fényes 
Sarout felköszöntötte Varjassy Árpad, Somogyi 
Gyula dr, InsUt6ris 1\/l.lmán. Fényes válaszá
ban főképen azt emelte ki. hogy Varjassy 
benne nem a s?:emélyt, banern a nemzeti érzés 
me-gnyilatko·,.ását üdvözölt~. Ed'.i·Illés Lá~zló ll 

világosi dalkört üdvözölte. A daiárok nevében 
Krausz Ja.kab nyug. igazgató-tan to válaszolt. 
Köszöntót mondott még lJagner Júnos tanár, 
a világo<:.i d&.!kör pedig töbh szép oialt 
adott elő. 

Kocsissal megszökött ~ercegnö. 
tUlabb botr6JQ' • •sás udvaJ."biUI.) 

- Az Aradi KözllJng távirati értesülése. -

"rad, novembAr 24. 

A drezdai udvarnak ismét na.gy ese
ménye van, s miután Drezdáról van szó, 
nem meglepó már, ha botrány ez a nagy 
esemény. Igy is van: világraszóló bot
ránynyal vonja magára a figyelmet a 
szász udvar, melyről nemrégen a szép 
Lujza trónörökösné miatt beszéltek.· A 
mostani eset hőse Schönburg-Waldenburg 
Alice hercegnő, aki a maga históriájával 
még Lujzán is tultett 

A szász. trónörökös felesége Giron 
nyelvmester kedvéért hagyta el hercegi 
férjét s Alice hercegnő még alantabb ta
lálta meg azt az embert, akiért érdemes
nek látta otthagyni hitvest, rangot; fényt, 
mindent. Alice hercegnő a nála alkalma~ 
z~sban volt - kocsissal lépett tilos sze
relmi viszonyba s vele együtt csinálta 
meg a most kipattant botrányt. 

A Berliner Börsen-Courier drezdai leve
lezéje biztos forrásból értesül, hogy Schön
burg-Waldenburg Alice hercegnő már ti
zennégy nap óta kocsisával eqyütt nyomta
lanul eltünt. Hosszas kutatások sem ve
zettek eddig semmiféle olyan adathoz, 
melyből a megszökött pár jelenlegi -·tar
tózkodási helyére lehetne következtetni. 
· Alice hercegnő Erigyes Ern6 chönburg
waldeuburgi hercegnek, a régi uralkodó ház 
fejedelmi sariának a. felesége. A férj 
egyetlen fia Károly Ernő hercegnek és 
Stolberg-Wernigerode Helena . hercegnő· 
nek. A hercegnő, a ki most megszökött, 
a Bourbonok királyi családjából .szárma
zik. Pauoan 1876. évi junius 29-én, mint 
Don Carlos Bourbon herceg, spanyol trón
követelőnek negyedik leánya született, és 
1897. április 26-án ment férjhez Frigyes 
Ernő herceghez. A házasságkötési ünne
pélyen akkoriban részt vett Lipót Szalvá-

tM főherceg feleségével Blanca főherceg- jelölték. Ezenkivül megválasztotta a párt a de-
nővel továbbá Bourbon Alfonz herceg fe- legació tagjah. 
leségével braganzai Mária hercegnőveL - Konstantlny György temetése. M;·. dé~után 

A harmincegyedik évében álló Frigyes három órtkor kisérték örök nyugalomra roonzai 
Ernő herceg pápai kamarás. A most már Konsiantiny Györgyöt, Aradvármegye volt má· 
feltalálhatatlan hercegnő, a ki a királyi sodalispánját és egykort orsz. kép..,-iselőjét nagy 
fenség eimet viseli, a bajor királyi szent közönség jelenlétében. A vármegyeházára. fe
Erzsébet rend alapitványi hö1gye. kete lobogót tüztek ki. A Purgly·ház udvara 

A botrányról egy berlini távirat azt szorulásig megtelt az elhunyt öreg ur tisztelői· 
közli, hogy Drezdában a hercegnő meg· vel, s testületileg jelent meg a tflmetésen a 
szökéséről szóló birt meger6sitették. Az ese- vármegye tisztikara is. A tt'metést Beles Vazul 
ményt a hercegi kastélyban nagy titok· gör. kel. román esperes, Vatian Traján aradi 
ban tartották, amig teljes bizonyságot plébános és Bodea Pável lelkész végezték. A 
nem szereztek róla, hogy a hercegnő tény- fekete ezüstelt szarkofúg körül a gör. kel. sze· 
leg a kocsissal szökött meg, akibe bele- roináriumi énekkar adott elő gyászénekeket. 
szeretett. A gyászoló közönHég soraiban jelen voltak a 

Természetesen felmerült az ilyen ese· c:;;aládtagokon és rokonokon kivül Dálnoki Nagy 
tek alkalmával elmaradhatatlan ujabb Lajos dr. alispán, Institoris Kálmán polgá,rmes-~ 
verzió is. E szerint a hercegnő nem szö- tt~r. o•trubay Károly törvényszék! elnök, Schill 
kött meg, hanem csupán válópört folytat a l József fójegyz5, Fábián Lajos táblai biró, Beles 
férje ellen és azért távozott a herceg há- , Vazul, ifj. Neuman Adolf, Heinrich Sándor, 
~~b?l, ,hogy a pör eidöltéig ~gy barátnő-l s,rlot Dom?kos: Boros Ivá~, ~endrer ~ál, ~ubo_r 
Jenei eljen visszavonulva. Nemelyek sze- Gyula, Babo lvan, Onku M1klos, Go.dts Laszlo. 
rint ez a barátnő -- Lujza, volt szász Csorogár Rornulusz, Urbán Péter, Bir6 Albert, 
trónörökösné. Dánlel Endre és mások. A ravatalon a követ
----...,_,================ ' kező koszoruk voltak: elhelyezve: 

l Felejthete•Jen jó atyánknak - Jolán és Pista. 
tUREK, . Kedves nag: tatának - lia és Károly. Jó nagy· 

' apánknak - Viktor és Lala. Szeretett atyámnak - · 
Paar gróf nyugalomba megy. Paar f!,ert.a. .. S1.eretett ,nagytatának --: Gyo,ngyi ~s János. 

gróf, a kirá1y főhadsegéde mint egy bé- Édes JO ~anytatanknak - Mar1sk~ es ~m1l. Szere· 
. .. .. . . ' tett Gyur1 ba.ty:uknak - Emma es LaJoS. Purgly 

CSl, surgony. Jelenti,, nyugalom~a von~l. János és c!laládja _ Kegyelete jeléüL Kegyelete 
Utoda a \-Vwner Vol.t\Sblat szerint Uxkull jeléül - Aradvármegye tisztviselö kara. Szeretett 
Gtdlebrant gróf bécsi hadtestparancs- nagybátyinknak - Arzén, Ilona és János. 
nok les~. - Havazás a megyében. Berzova és vidé· 

- Allásától fölmentett főispán. A hivatalos kén mint tudrisitrSnk irj-1, folyó hó 23-án délután 
lap mai száma köz.li, hogy ll király Wessr-lényi 3 órakor na~y p~lyhékben kezd'.ltl hava~ni, ugy 
Miklós bárót, Szilágyvármegye főispánját saját hogy estn a. hegyek és b.ázt~tők már hóval vol• 
kér,alll'ére fölmentette állásától. Ennek kapesán tak boritva. 
megemli.tjük, hogy Kram~liJ: Vi~:or po~sonyi _ Eljegyzés. B61&m Adél kisafswnyt, Biihm 
fo1spán ls be..:.dta lemondasát. Tssza gróf mi· 1 Jakab. a Nöuman Testver;:ok cég tísz.tvi~oiőjé• 
Diszterelnök azonban még nem döntlht a le- l nek b~jos. leányát e.lj?gyezte ~eldmann Márton 
mondás t~ri."vában. · . l okányi (lnbannegyfll} lc:~resl<.edo. 
. - A ro~án püspök Nagyszebenben. A nagy~ - A román hadügyminiszter megbizottj~·· 

szebeni gör. keL román érseKségi szentszék Aradmegyében. A jövó hét folyamán Aradme· 
m11 kezdte me~ rendkivüli ülésszakát Metianu gyébe érkezik a román hadügyminiszter meg· 
János érsek metropolita vezetése al:ittr Aradról bizottja, hogy a romániai katonasá~ részére 1o
Papp I. János gör. kel, püsp<lk és Ramsea nkat vá~ároljon össze. A ha.dügyminiszt<'riuOÍ 
Agoston archimandrita, zárd-:főnölr, mint a leg· ll kiküldöttje minden évben~vásB.rol lovakat Arad-, 
főbb román egyháztestület tagjai, már tegnap Temes fis Torontálm'~gyékben. 
elutaztak Nagyszebenbe. A matropolitai szent· l - Halálozások. Nagy·Buttyin község társa· 
szék: ma kezdődött . ülésszakán végrehajtják \. da mi éle~enek e~y i.smert, derék ~agja hunyt 
azokat a határozatokat, malyeket az utolsó e

1
l ma haJnal.l_ 3 o:ak~r: Sttrava ~Iklos nyui. 

· , · , , . tea elnoke, az ál1aml Iskola gondnoka és több 
na1yszebeni egyházi kon~resszuson hoztak. l a1e~red~s, a }Oszá~ ~el:y~ ~zabadelvu párt k~ru· 

- A nemet csaszar betegsége. Berlmb6l humánus intézmény vezető-embere. A boldogult 
táviratozzák jói értesiilt helyről: Vilmos császár j 75 évet élt s halálával Aradmegye több előkel& 
torok bajának gyógj'Ulasa nem foiyik le oiy CR atádját ejtette eyászba. 
könnyen, mint eleinte hitték. Lehet, hogy a O~v. Wolf Györgyné sz~l c~ik·mádéfalvl 
császár, a milyen temperamentumos nem vett.e Szantes tJozefa élte 84_ lk éveben Aradon el· 

. ' bunvt. Temetése ~zerdan d. u. fél 3·kor les~ 
komolyan ~z orvosoknak a beszélesre von11t· 8 Siabadsií.g·té~· 22 sz. házból. -
koz.ó tilalmat, annyi azonban tény, hogy a seb . , , 
lassabban forrad, mint más hasonló esetekben. , --: A s~rozo bizottság megvend~gelese. A ~o-
M8g kellemetlenebb h k dt , ., rozo btzottsagok megvendégelésa mmén a koz. ~ 
r az, ogy 8 re e 86"' ' · • tá k t' h lé ' k t•lt' 
mely ma' r az op"'r' · · lf{tt~a · t s.. seg1 penz ra meg er e sene meg 1 asa tár~ , acto e u nnytra eruf.lre , 

1
.. - . 

V it a eMas' zárn· k D k ~n · M d'á. k gyaban a be ugymm1szter valamennyi várme• o ;:; a • em a ar s.:. nm. on J " , , k k 
ugyan, hogy a rekedtség akut hülésból maradt, g

1 
yteit t1ortvéeny~stosághoz a . övet ező körrend9•. 

é á . . 1 'ké fü x e e n zte. s az oper mova semmi p sem gg vssze, Tudomásomra jutott, hogy egy két vármegyé· 
ámde ez a jdenség nemcsak a császárt, ha· ben az a régi szoká.son alapuló gyakorlat áll íenn .. 
nem a császári család tagjait is szerfölött nyug hogy a fósorozásolr alk!\lmával a főszolgabirák a 80 : 

talanitja. A CFászár, ll kit '" betegség· és a be· rozó bizottságot. a községi pénztarak kötségére me~ . .-: 
sz~lásl tilalom arnugy is deprimált, még most vendégel'il, vagyis lly eimen a kö2;ségekre kirová· 
is nagyon lebangolt és sötét képzelődésnek sokat te~>znek. Tekintve, llogy a községeket ujo!leo•:. 

zási költségek eimén a véderőról szóló 1889. VI;· 
adja át magát. Hogy a rémképeket elüzze, első törvénycikk végrehajtása iránt kiadott Utasitás 1. 
sorban déli utazást ajánlottak neki az orvosok. Rész 111, §ának d) és e) pomjaiban emlitett kiadá· 
Annyi kétségtelen, hogy az udvari élet az idén sokon kivül más költség nem terhelheti és ily eimen· 
nagyon szomoru Jesz és hogy az udvari ünne· más köl·ség sem a költségvetésben, sem a száma
pélyek: nagyon szük keretben fognak · lefolyni. dásban nem szerepelhet, tekintve, hogy " sorozó•_ 

A k · bizottságoknak ~y katonai s bcnvédségi, mint pol·--
- epvlselöház uj alelnöke. A szabad gári tagjai az e céira rendelt közpénztara.kb?l napi~ 

el vit párt ma értekezletet ·,artott, melyen a díjakkal és- utiköltsé~ekkel vagy átalányokkat a fenn· • 
képviselőház alelnökéül Feiliteseh Artur bárót álló szabályok értelmében el vannal látva: ennél·· 
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fogva a sorozó bizottság tagjainak a kösönség költ· tességesen nevettette, iskoláztatta és jónvaló 
•égén való meg>'endégelése, ily eimen a községi mesterségre adta őket. Posvai József három, 
Jlénztáraknak kirovásokkal való megterhelése ket Sándor négy gimnáziumot végzett. Miután is· 
ségtelenill o!y visszaélés, mely a közigazgatás mai koláb~ már nem akart járni a két eyermek, 
rend.ozerében annál kevésbbé nézhető el, mert a 
községek: legnagyobb rés2.e még háztartási és köz az apja inasnak adta őket. 
igazgatási kiadá.sa.it is osak pótadó-kivetés utján ké· Mig a fiuk (elszabadultak, addig a tiaztes-
pes fedezni, ezt a pótadóterhet pedig vendéglátási ség utján haladtak. Az apának öröme telt ben• 
költségekkel fokozni nem szabad. Ezek után felhi· nük és büszke volt reájuk. De felszabadulásuk 
.vom a cimet, hogy e rende~etemet tudomás és ahhoz után a két fiu 13gyszerre, egy csapásra :negvál
alk:almazkodás végett a hatósága teorületén levő köz· 
ségek és rende:iiett tanácsu városokkal, továbbá. a tozott. Rossz táradságba keveredtek; pajtásaik 
(r. t. városi) költségvetések és 11zámadások felül· költekezésre, dologtalanságra csábitották <Sket. 
vizsgálása körüli eljárásnál leen dó figye~ embevétel A z ·ezelőtt szegényes, dolgos fiuk restek lettek, 
végett a pénzügyigazgatóság mellé rendelt számve. a munkát kerülték és folyton urizálni a~artak. 
vóséggel közölje. Budapesten, 1903. évi november Az apa szomorodott szivvellátta, hogy fiai arra 
hónap 19 én. A miniszter helyett: Széll Ignác s. k. 
állam• itká.r. a lejtőre kerültek, mely a börtön f::lé visz. 

- Sirköavatás. Vasárnap délelőtt az aradi 1897 ben történt. Egy szép reggelen nagy 
IzraeUta temtotóben felavatták Neumann Armin, bánat és csapás érte a szomorodott apát. Ab· 
az izraelita iskolák néhai igazgató-tanítójának ban a bankban, ahol portás volt, betörtek. Egy 
stu.övét. " gyermeki kegyelet rendezte ün- k t é l Itt k több 
nepályes Krausz Jónás hittanár mondott emel· éjjel betörök járta 0 t s e v e ezer 
ked~tt hangu beszédet, méltatva az elhunytnak korona értékft pénzt. 
az iskolai és társajalmi életben szerzett kiváló A rend5r6ég vizsgálatot inditott és napokig 
érdemeit. kutatott. Végre is a detaktívek kézrekeritették 

- Cranje felesége - meghalt. Klerksdorp· a betöróket. A két Posvai testvér volt. A zül· 
:ban, Transvaal földjén meghalL Oronjenek, - hős ){)tt fiuk ösmerték a helyszinát és telhasznál
hur tábornoknak a felesége, a k~ az egész há· 
boru tartsma alatt férje oldt lán volt s késő hb ták ezt egy betörésre. ~ 
számüzetésbe is követte Szent Ilona szigatére. Elképzeihetö a szarencsétlen apa bánata. 
Cronjeről csodákat masélt a világ és rettegve Saját fiai a betörők. E fölfedezés igyba dön· 
eJT.lege~ték az angol katonák. As:iről nemrégi· tötte a szerencsétlent 8 hónapokig tartott, mlg 
ben legendák járták be a világot, azt már jó· É A b k 
tormán elfelejtették 8 amikor 8 táviró meghoz- !ölépült:. let és halál között l~begett. . a~ 
za birt, hogy Cronjené meghalt, nem egy em- tgazgatot voltak kénytelenek vigasztalm és biZ· 
ber kutat az emlékei között, hogy honnan is· r to:dtanl őt arról, hogy nem rójják fel neki bft· 
meri ezt a nevet 'l néül hogy gyermekei elkövették a betörést. 

- Az utolsó o!da1. A sablonszerü hirdeté- Mikor felépült ujra· elfoglalhatta állását d~ 
.Rek tömegéből érdekesen emelkedik ki a mal ,. •. .. 't ké' 
japnak utolsó oldalán foginit hiradás. Az erede· l már nem s?kat~ birta: n~gdiJ&Ztatá&~ rte. 
tiség erős tulajdonsága a Porter-cégnek, mely ' A bank lelJes ftzetéssel kuldte nyutzdtjba. 
az avult szabálnkkal teljesen szakitott és ezért A betörö fiukat elitélték és elzárták. De 
hirdetéseiben s~m követi __ az elcsépelt r~gi ~zsá· egyik sem javult meg. Folytatták romlott élet· 
nert. Hlr~etésetnek: for':flaJa s~on.ban hu tukre módjukat. a becsületes meaterség már nem 
a e3g r-:.mden más tevekenysegemek is. A Por· ' J ték d 1 
ter·cég volt az els<S, a mt'lly vtdékt városban vonz~tta őket. o~?an szeret a v~sze ~ ~e~ 
merész, nagyarányu áruházat létesitett S az e; tolvaJ életet. A bor:ön nem tett ráJUk J8Vltó 

karácsonyi tárlatal mindenkor világvárosi jel· hatást. EHenk:ezőleg. Ott még jobban e1romlot· 
l~g;l bírtak. Minden esz_tendőben ujabbat pro· tak'. Ujabb s ujabb betörést követtek el és Pos· 
~uKal ~Jrter V1lmos karacsonyra, s mlnt bir· val Sándor még mo3 t is börtönben fil. 
Ilk', az 1dei tárlat valóságos remekmftnek ké- p J. f t lk d tt b 
szül Az ötven méter hosszu terem melyet ta· osvai ozse roppan e esere e em er 
valy. annyían megbámultak, fényes' köntösben l lett ez évek folyamán. Elkeseredését fokozta, 
fog rag~·ogni és oly nagv lesz a választék, mint l ho~y tolnjl. sának és betörésének "gyümlUcsét• 
. soha azelőtt. Az előkészületek serényen foly· l soha sam élvezhette nyugodtan. - Mi.udig el· 
nak, s november 29-étn a remek tárlat telj"s fogták 
készenlétben fogja várni a közönséget. · · -· 

- Oentolin feg·crame a. lep:ledveltehb fog· A napo~ban a gyu1t<Sfogház_ban ülő fivéré· 
8dpit6. l tubus 50 f~H. Vojtek 6s Welnnál, Ars.don nek levelet ut. A levélben ezt trta: 

A két Posvai testvér. 
{&ll 6ni'J'Ilko• •ei6rG levele.} 

-.Az A.nuü Közlihtg távirati éries11lése. -
o\rad, november 24., 

Megirtuk, hogy Posvai József, aki tegnap 
az Akadémiába Bubies Zsigmond püspök laká
sára betört és .. ott meglep:3tésekor főbe~ lőtte 
magát, meg azon éjjel meghalt a Rókus-kór· 
házban. A budspesti rendorség Posvai József 
ügyében vizsgálatot inditott és megállapitott 
egyes rászleteket a betörőr<Sl, amelyek i~a?.o 
regénybe illók. Sue, Montepin Xsvér vagy Co
naen Doyle tollára méltó Posvai József és fi!~ 
rének története. 

. Posvai József eredetileg mülaka.tos volt midőtt 
a betörés mesterségre adta volt magát. Van 
egy fivére, Posvai Sándor, aki kitünő mekani· 
kus. A testvér szülei is élnek. Atyjuk, Posvai 
Sándor nyugalmazott bank·portás,o egyike a 
legtisztességesebb embereknek, a kinek életét 
elkeseritette e két romlott testvér. Mart nem
·CSak József, de Sándor is ziiHött. Jelenleg a 
gyűjtőfogház lakója, a hová batöréses lopás 
miatt került. Decemberben szabadul ki. 

AZ öreg Posval egy Dorottya utcai bank· 
nak volt évek hoss:.r.u során át portisa. A be· 
esületben megőszült ember magához hasonló 
. embereket akart nevelni fiaihóL MiutáB tisz· 

- Tervezek valami jónak látszó dolgot. 
E~y püspökhöz .látogatok• el. Lesz vagy nem 
lesz. Azt nem tudom, hogy találok-e ottan va. 
lamit. Azt hiszem. hogy igen. De azt tudom, 
hogy börtönbe többé nem kerülök. Gondoskod· 
tam róla, bou abban a pillanatban, amikor el
fogni akarnak, ne éljek többé. Agyonlövtm 
magam l 

Posvait m·a b.mcoltá.c és holnap temetik. 
B ~tartotta szavát, nem került a börtönbe l ••• 

XÖZGAZDASÁS ÉS KÖZLEKEDÉSc 
Uj-aradi heti gabonavásár. 

- Az Amdi KözliMy tudósitójátóL ..:.. 

Uj-Arad, november 24. 

A v~tésekre valóságos áldás voit a két 
nspos eső. Etután szépen ki fog kelni a még 
c-;ir~han mara1t gabonaszem, malyhez az idő 
eiég lanyha mt>g. 

Az üzlelbön minden ''áltozatlan, kereslet 
nincs, ~őt li szép i\!ö következtében (a forga· 
lom ake.dálytal~n> mll 5 fl:l. o·csóbb árakat je· 
laznek ,_. tőzsdÁről. 

Mintegy 2500 mm. buza és 1000 mm. 
ten~erit boztak a mai hetivásárra. 

Mai gabona-árak : Az árak, 50 kilogramm 
suly;.;gysé~et véve alapszámitásnak, korona ér. 
tékbon: 

Buza 1-só minóségü 7.10-20. 
Buza közép uj 6.90-7 .oo . 

Tengeri uj 4.40-4.50. 
Rozs uj névleges jegyzés 6'5G-5"60. 
Arpa uj névleges jegyzés 4:'90-ó·oo. 
Zab uj névleges jegyzés 5'00-5'10. 

Kerpel Izsó 
60,000 kitetes 

• 

kölcsönkönyvtárába 
;(rabn. ,1idrássy-Ur ZO. sz. (fischer Eltz .. palota.) 

Városi é8 me gy el telefo•: 385. 

a következő ujdonságok érkeztek: 
Magyarban: Jókai: Abr·] s pénz nem Ül· 

ten, May: A Río de la Plátánál, Ohnet: Mé· 
reg vásár, Beníczkyné: Méta, Két M~riat 
Nl'lm ism. a mult történetét, Gorkij : Teve .. 
dés, Bársony: Élúképek, Lengyel: Tavaszi 
mese, Bergeret: Nicole levelei, Uekerman_!l: 
Buksi ~letrajza, Gaál: Hi us/ig, Tormay: Aprod· 
szerelem, Ko n tur: Birták, A hegy mögül, A végzet. 
H11.lbe: Ifju ág, Coppée: Az t>l~t harcai, Freron: 
Pompadour. L1ky : Bakáék Boszniában, Csicseri 
Bors: Görbe nap, Zobeltitz: A spártai nagynéne, 
Danka: November, Werner E.: A toll hóse. 

Németben: Wi Ili: Die Geliebte des Prin· 
cen J ·an, Bet·nhard: Sonnenwende, Boy
Ed: Werde z. Weibe. Erhard: Grafln Ruth, 
Escittruth: ft m See, Frenssen: Die .::>andg·!Uin, 
Gersdorff: Ein Wille, ein W eg, Gorkij: 
Blaue Funken. Ebemalige Leute, Marejujka, 
HeiTJburg: Dr. Danz u. s. Frau, Hillern: Und 
Sie kommt doch, Lindau: Hangendes Mr:os. 
Marriot E.: Die Familia Hl\rteberg) Maupassant: 
Das Bett. 

Franciában : Lauraut : U homme invisible, 
Mary: Morrtel outrage, Nielle: M. roman au 
Niger, Quinel: Bandtts, Willy : La maitresse 
du prince Jean, Zola: Vér1t6. 

Angolban: Connan D.: Sign of four, Briga· 
dler tlerard. stb. 

Kölcsöndij havi l koron• 20 fillér, vagy k• 
tetenkint 8 fillér. 

A könyvek ujak és tiszták. 
Vidéki bérlök is a Jegfigyelmesebb kiszol· 

gálásban részesülnek. 
A keresettebb müvek 5-20 pé!dányig van· 

nak raktáron . 
Minden ujdonság azonnal kivehetö. 
A német p6tjeg,-zé.k megjelen* és dij· 

mentesen kapható. 

10,000 kötetea 

zenemű-kölcsöntár, 
malyben a leguj!l.bb és legt\rtt)kssAbb zeneművek 
i& megjelenésük után azonnal kölesönzésre 
kspha ók:. 

Zenemü kölcslSnbiri d11 egy hóra l kor. 40 
flU., vagy hangjegyenkint 14 fillér. 

Az egész z,..,Mircdd'>m minden bane-szere 
képvi!<elve. - 24-7 oldalas. teljes •enemii-köl
osöntári jegyzék -to fillér. A legujaob termé
keket tana mazó •enemii pótjegyzei is megfe• 
lent és díjmentesen kapható. 

Pontos kiszolgálás viJékre is. 
Ugyane cég ajánlja a n. é. közönség szivts 

figyelmébe 

könyv, zenemű és papirkereskedését 
malyben a legujabb divatu, legfinomabb ka· 
zetta- és diszlev91papirok meglepő nagy válJSZ· 
tékhan és igen olcsó verseny-árakon kaphatók. 
Irodai cikkek legelőny(:i:;ebb bPszerzési forrása. 
Gyönyörü rézmctszetek és Olajfastm ények min· 
den alalc és kivitelben. 

Olaj· és akvarell festékek, festóvászon és 
Pgyéb festészeti kellékek elsőrendü minőségben. 
Festöminták ugy eladásra, mint kölcsönzésre. 
Mioden vallásu diszes imakönyvek a legnagyob 
választékb11n. 

Levelezö lapok nagy ké~zlete; 25 ujabb 
aradi felvétel. Ked,·ező alkalmi vételek könyvek 
és hangjegyekban. Minden zenomO ujdonság rak~ 
táron. tua 



• 
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Budapatti árú- és értsktözsde. 
- M. .4rad4 /IiJzllmg távirati tudósité.sa. -

B"1., .. t. 'llOvember 24 

iMl"""tk Buzaklnála.t ménékelt, vételkedv tartóz
kodó. Lanyha iranyzat mellett 22,000 métermázsa keriilt 
forgalomba 21f., közben 5 fillérrel olcsóbb rrakon. Egyéb 
gabonanemek bágyadtalr. ldöjárás szép. 

&fiU611dt. Berlin t,t, olesóbb. 

Zár:.! n ,Jt.akor: 

Buza 1904. é.prlllsra • • . 
Rosa 1~. é.prllisra . 
Zab 1904. áprlllsra 
Tangeri 100<. áprillsra . . 
P.ep~ ~BOi. aogusztusra 

Buza 1904. 6-priU!!ra . . . 
Roza 1904. apriliera 
Zab 1904. fiprlllsra . 
Tengeri l 004. áprill.sra . 
Repce .1904. augusztusra 

fJ~9- TJO 
.6.67- 6.68 
5,50- 5.ál 
!).}'d- 5.20 

llS0-11.90 

" 7.71- V2 
6.69- 6.70 

. b50- !UH 

. 5.2l-, 5.22 
1130 11.90 . 

---====--=-=· =·== --==-""""'==--....... -

NAPIREND. 
November 25. Szerda.. Róm. kath. naptv: Katalin. -

Protestáns naptlu': Katalin. - Görllg-keleü naptár (nb· 
nmber 12.): Al János. - A nap kél 1 óra 5 perckor, 
DfUgszlk 3 óra 57 perckor. 
- Klloeey-kitlyvtár. Nyitva van hétfön. fterdan és szom 

••ion délelőtt llfi.-12~ óráig; kedden. csiitöriöltön Óli 
Jéot~ken délután I "-21. óráig; va.sé.rnap é8 iinnepn:>· 
(IJOkCia ~árva. Helyis6g: Erekl,ye·mlllenm heJJia.ége melietil 
ll6stere~ · . 

ld6fósláe. J._ lrllzponet meteorologlal-intézetn"ll: Aradra 
-lrfDd·'itt •aviratal l'l~er'lnt a mai napra a követ\r:ezl'> idölá· 
rlw 'fárható; Változékony, enyhe, sok helyütt e.;a.pa.dék. 

. November 25. IskolaBzéki ülés délutAn t órakor. 

Mostjelent meg 
Magyar nemzetiségi politika 

lrta: Jin fi D usa báró •.. 
~ Bolti: ára 1 .koro.ua. ~ 

Dárdai Sándor · _ .. · 

Xözigazgatási ll • ll 

llllll törvénytár 
3-ik legujabb (1903. évi) kiadásaL 

10 kötet ára 1.20 korona. 
Kaphat6: 

INGUSZ l. és FIA 
könyvkiadóhivatalában Aradon, 

Wtltxer ]áaos- (Templom) fs Xaziaczy-atca sarkát. 
Vao&l. éa megel celeloa .. auu 51'1. 

Az Antikrisztus csodái. 
- JAg6ny • ...:; " 

Irta.: Lagérlöl Zelma. 

Az Aradi Közliiny-nek fordltotta: 

(lll.olno)q Viktor. , f51 
(F'o}ftatAs.) ~ ~ " 

Fent az Arcoeliben, ahol a szeiZ-3teseknek 
semmi sejtelme sem volt a veszteségről,- épp 
ugy imádták az ál·Krísztusképet, mint a való· 
dit s mivel közeledett karácsony, a: templom· 
ban, mint. az- már szokás1 csodálatosan szép 
barlangot épitettek neki. Ott feküdt, sugárzó 
csillogással. mtnt valami ékszer, Mária ölében ; 
köröskörül ott álltak a pásztorolc1 az angyalok 
s a há!cm nap_keleti bölcs. 8 mig a barlang 
állt, Romából es Campagnáb61 jöttek gyerme· 
kek, azok' mondtak szentbeszédet egy külön 
kis szószékről. A kisded Jézus kedvességéről, 
szeretetéről, magasztos voltáról és hatalmáról 
prédikáltak. , • ó 

. Az angol nő azonban örökös aggodalomban 
élt, hgy valakt fölfedezi, hogy ellopta az Ara· 
eoeliből a szentképet. Azért senkinek nem 

mondta meg, hogy a birtokában levő kép az 
igazi. 

- Utánzott kép - szólt. - Annyira hll
sonlit az eredetihez, amennyíre csak: lehet ; de 
azért csak utánzat. 

Az angol nő szebalánya azonban olasz le
ány volt. Ez, mikor egyszer abban a szobábm 
volt dolga, megállt a kép előtt s igy szólt 
hozzá: . 

...... Te szegény kis KrlsztUf~, aki nem is 
vagy igazi Krisztus ! Csak tudnád, hogy az 
igazi szent kisded milye•i fény és pompa közt 
fekszik az Aracflli barlangjábJn! S hogy tlr· 
del előtte San Guiseppe és a pásztorok. Ha 
tudnád, hogy hogyan hajolnak meg előtte az 
emberek s hogyan pré:likálnak róla a gyer· 
mek~! · · 

Pár nap mulva a kis szobaleány megint 
odament a képhez és igy szólt hozzá: 

- Te szegény k1s Krtsztus, aki nem is 
vagy igazi Krisztus! Tudod·e, hogy ma fenn 
voltam az Aracoeliben s láttam, hogy viszik 
körül k6rmflnetben az Igazi képet. Aranyos vö. 
rös bársony sátrat vittek felvette, a nép térdre 
borult, amerre elhaladt, előtte pedig énekeltek 
és zenészek játszottak. Soha téged ilyen pom· 
pa nem fog körül venni. 

S pár nappal kesőbb a kis szobaleány me· 
gint csak odament a képhez: 

- Tudod e te kis Krisztus, aki nem 
is vagy igazi Krisztus, hogy jobb neked 
itt állni! Mert az igazi képet elhívják a beLe
gekhez. Aranyos hintóban viszik oda, de nem 
tud segiteni senkin, hanem inkább az a beteg. 
akikhez odaviszik, kétségbeesetten hal meg. S 
azt kezdik beszélni az emberek, hogy az ara 
coelibeli szent kisded elvesztette csodatevő ere· 
jét s hogy sem imádság. sem köny meg nem 
indítja többé. Jobb neked, hogy itt állsz, ahol 
állsz, mint hogy hivjanak s ne tudj segiteni. 

azon az éjszakán aztán csoda történt. Éjfél 
felé az Aracoeli kolostorának kapuján csenge· 
tés hallatszott s hogy a kapus nem sietett 
eléggé a kinyitással, valaki elkezdett döröm
bölni a kapun. Olya:! átható hangja volt a dö· 
römMlésnek, mint a esengő érenek: meghal
lották az egész k~lostorban. Egyszerre felugrott 
mtnden barát az ágyábóL Mindent rettenetes 
álom gyötörte s a zörgetés hallatára felriadva, 
:!Zt hitték megjött az .AntHcrisztus. 

De mikor kinyitották a?J ajtót - a kis 
Krisztus·kép állt a küszöbön! Kicsiny keze a 
esengetyü szárát fogta, aranyos cipős kis lába 
ki volt nyujtva, éppen ujra akart dörömbölni 
az ajtón. A fráter portás azonnal az Glébe kap· 
ta a szent kisdedet. Akkor látta, hogy a szeme 
tele ven könynyeL Ab, szegény szent gyermek, 
éjszaka jött végig a városon. Mit nem kellett 
azalatt látnia! Mennyi n)omort, mennyi inséget 
mennyi bünt, n1ennyi gonoszságot J Még elgon· 
dolni is borzasztó, hogy mit szanvedbetett ez· 
alat•.! 

A portás sz":~ladt a gvárdiánhoz s mutatta 
neki a képet. 8 mindketten csodálkoztak, hogy 
hogyan jöhetett ki éjnek évadján az oltárszek-
rényből . 

S a gvárdián megcsenditette a harangot· 
istentiszteletre hiva a barátokat. S az Aracoe1i 
minden barátja összegyüít a nagy, homályosde· 
rengős bazilikában, hogy ünnepi tc.ódon tegyék 
vissza helyére a képet.. . 

Leaszva, szenvedóen vacogva vánszorogtak 
végig a templomon nehéz szőrcsuhájukban. So .. 
kan sirtak, mintha életveszedelemtől szabadul· 
tak volna meg. . 

- Mi lett volna szegény fejünkből, - só· 
hajtoztak - ba elvesztjük egyetlen vigasztalá
sunkat '1 Nem az Antikrisztus csalta-e kl me· 
nerlékhelyéről Róma szent kisdedét 1 

Mikor pedig vissza akarták tenni a Krisz• 
tus képet a kápolna oltárának szekrényébe, ott 
találták a másik képet, azt, melynek koroni
jára fel volt. irv11 : 

"Az én o~zágom csak e világról való." 
S mikor apróra megvizsgálták a képet, meg· 

látták a felírását is. 
8 á páter gvárdián a barátokhoz fordult s 

azt mondta nekik : 
- Testvérem, bekeljünk tedeumot, ag· 

gassuk tele selyemmel a templom bolthajtásait, 
gyujtsuk fel a viaszgyertyákat s az ámpolná· 
kat: üljünk nagy tlnnepet. Mióta ez a kolos· 
tor áll a forrongás és átok tanyája volt. De Is· 
ten most mindazoknak szenvedéseiért, kik él· 
tek. ránk sugárzotta kegyelmét. Vége már a 

1908. november 25. 

ve;;zedelemnek! Isten győzele01mel koronázt& 
küzdelmünket s az amit itt látok, jele, hogy az 
Antikrisztost nem fogják imádni a Kapitoliu• 
mon. Mert, hogy Szibilla szava se maradjon 
betöltetlen, elküldte Isten ezt az ál·Krisztuské• 
pet, mely koronáj ~n az Antikt'ísztus szavalt vl• 
seli s megengedte, hogy imádjuk, mintha nagy 
csodatevő volna. De most már örömben s bé-· 
ké9en élhetünk, mert Szibilla sötét igéje be· 
telt, az Antikrisz.tust Imádták itt l Nagy az Is· 
ten, a Mindenható, aki egy leheletével elfujta 
f~lelmünket s véghezvitte amit akart, a nélkül. 
hogy e világ meglátta volna az Ember Fiának 
ellentétéL Boldog az Aracoeli kolostora, mely 
Isten oltalma alatt áll, parancs'!ina.k Angedel· 
meskedik s meg van áldva keg-yelmétől! 

S ahogy elmondta a gvárdián e szavakat, 
megrsgadta R gonosz képet, Athaiadt a templo· 
mon s ·kinyitotta annak' főa:•ajit. Aztán kilépett 
a küszöb elé. Alath. o~t terült el a nagy, szé· 
les lépcsőzet, melynek száz és tizenkilenc foka 
mirltegy örvénybe vezet le a Kapitóliumról. · 

8 magasán a feje fölé emelve a kél'et, meg-
csóváita s hangosan kiáltott: · 

- Anatheroa Antichristo t ' '. ~' 
S tJlhajitolta, a Kapitólium magaslatáról le 

- bele a '\lilágba. · 
(Folytatása következik.) 

· N e m z e t i sz i n h á z. 
Bérlet 66. sz. Páros. 

Szerdán, 1903. évi november hó 2ő-én : . 

A heidelbergi diákélet. -
Énekes szlnmú 5 felvonásba.n. Irta: Mayer Förster Vilmos. 

Forditott.a.: Dr. Márton lUksa.. 

SZEMÉLYEK: 
Károly Henrik Zilahy Gyula. Riiderné 
Haugk Mariházl M. Dörffelné 
Passarge blíró Könyves J. Katlea 
Metzlng báró Németh J. Kurt 
Jüttner Fülöp Békés Gyula. Wedel lovag 
Lutz Sarkadi A. Detlev gróf 
Rüder GyöreAlaJos. Kellermann 

- &&sua u_ .... 

Gööz Arankl\. 
Pajor Aw;nes. 
Fóti Frida.. 
Simon Jenő. 
Füredi J. 
Bónis LaJoa .. 
JuhAsz S. 

A fűtési idény beálltáva' ajánlunk 
elsőrendO darabos, magas hófoku, salon 

fütö kőszenet, 
100 kll6 3 korona 40 .ftllér; . 

. . . 
elsőrendO ~arabos -- 111 

légszesz Pirszenet (coks,) 
100 kiló 4 korona - Jillér. 

Bérmentve házhoz szállitva. 
Megrendelések pontos eszközlése és hazaszállitása 

végett 

-· félnapi időt kérünk. .._ 
Ugy fütókőszénnél, mint pirszénnél 

600 Jdgr. vétebJ.él 26 JJllér e:age,Z. 
méayt ayvJtuak. 

V"asa1ásl:ioz 
ajánlunk, száraz bükkfából égetett 

:fa.s~.e:n.e-t. 
100 ktl6 4 korona 40 ftilér; 

Csomagolás fütószén 50 kgrmos zsákokban. 
Csomagolás Coaks 40 kgrmos zsákokban. 
Csomagolás faszén 25 kgrmos zsákokban. 

KNEFFEL KÁROLY és FIA 
vaskeresked~se ..&.radon • 

==== Telefon azám 138. === 
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APRÓ HIRDETÉSEK. ll A L A P I T T A T O T T 1890. ll 
ó 

Xét szabás uavari lakas 
(%) 

~ Augenstein K. Alajos 
::Z bázasságközvetitó intézete 

november l-tói kiadó. Csiky Ger- o 
gely-utcza 13. szám. 2269 $ Budapest, VII., Wesselényi·utcza 54. szám. 

~ Közvetit házasaligokat biztos sikerrel 6 hét alatt. 
... Eddig Wbb ezer házasság sikerült.- Vá!aszbélyeg. 

Gyógyszerész gyakornok. l < ua 

Egy. hat osztályt végzett inlelli· ll A L A P l T T A T 0 T T 1890. ll 
gens fiatal em., ber gy.ógysze.rész gya. · _ V 12 á é - 1 d t k é r· 
kornoknak aJanikoZH\. Czlm 8 kl- 738., 836., 997 L903., . 1231 , rver s utjan e a a na a m g !· 

d 
'h' l' 04 6 

1421/2., 1167/5. szam. zetetlen ös:;:zsgek kieJégitésére. 
a o tvata oa::;.. &. l Mely árverésnek a helyszinén. 

Arverési hirdetmény. vagyis Ar.!d, Karolina-utcza 3-4. 

WeitzeP J6noe tolL 
sz. a. leend3 eszközlésére 1903. évi 

Alulirott kiküldött végrehajtó november hó 27-ik napjának délután 
~ 0 b sz 1881. é•l LX. t •. eikk 102. §·• 4 órája baliridőül ki\il.zotík és 
~ ... :\.;.[k-... 1') 

0 
OlA e'rtelmében ezennel ko-zhl'rré te· ahhoz a venni szándékozók ezen· ... r ,.::-;,;;r=.: J ~·r ... .,._ 

- - • ·- .,., ""' sz i, hogy az aradi kir. járásbiró· nel oly megjegyzéssel hivatnak 
Nikkerezett aczélból. .. 

Iapható : Ingosz L éa FIADAlt 
Teleton ltJ. 

Eladó ház, 
inely még 10 évig adómentes, á'l 
9 stép nagy szoba, konyha, píncz:::, 
fol)'osó, nünden hozzátartozó mel· 
lékhelyiségekkel és egy kis kert~ 

tel együtt 3400 koror:Mrt eladó. 
Készpénz 1100 kor. átvehető. Bő· 
vebbet a kiadóban. 2348 

Gyógyszerész 
csh: os szobát keres a főtéri' n. Le· 
nleket a kiadóhivatalba kérek 
.,..G)ógyszerész" czimen. 2460 

Azonnali megvételre 
kerestetnek bolli állványok és ki· 
szo)gá1.ó asztP lok. Cim a idadóba. 

2 462 

~'",._(kXU~ 
~~~ 

Telefon 242. sz. 

Kalmár• 
• • József 

vUt;c.npn~ueNa 

Kerékpár és varrógép· rak~ 
tára 

ARAD, Salacz Gyula--utcza 2. sz. 
Raktáron tartok cqa}ádl 

s·inger varrógépeket, 
karikahajós (Ringschif) gépeket 
há?.i vagy ipari basználatra 5 évi 
Irásbell j6tállással, kedvezö havi 

részletfizetés mellett. 

Varrógép javitások 
jótállás mellett euközölktnek. 

ság 1903. V. 1231/1., 90S. Sp. II. meg, hogy az érintett ingóságok 
598!3., 903. Sp II. 60414. számu ezen árverésen az 1881. évi LX. 
végzései által a Sarkadvidéki ta- t.·ezikk 107. §·a értelmében a leg
karékpénztár, Lőwenstein Róza és többet igérőne" becsáron aiul is 
Deutsch Testvérek végrehajtatók eladatni fognak. .. 
javára Noszlopy Emil és neje el· Az elárverezendő ingóságok 
len 45o kor. i66 kor. 76 Kor. vételára az 1881. évi LX. t·c~ikk 
35 filL tőkék' és járulékaiK ere· 108 .. §-ában m~gállapit?tt föltételek 
jéig f)lrendelt biztosittisi és kielé- szertnt lesz kifizetend o .•. 
gitési végrehajtások alkalmával Kelt Arado~! 1903. ev1 novem-
biróilag le és fölülfoglalt és ösz l ber hó 12. nap)an. 
szesen 1850 koronára becsült bu· Török Dénes" 
torokból álló ingóRágole nyilvános 2461 bir. végrehajtó. 

JainDen ös z . haj 
eredeti szinét és ifjukori szépségét visszanyeri a Hajós-féle 

HAJHEGENERATOR 
használata által·~ 

- . 

nem JesH a bőrt és a Jehérnemüt nem piszkltja. 
Egy üvegnek az ara l kor. 20 fill. ..... 

Szép, tartós feketére azonnal fBSl 
mlnden hajat a 

}(ajós-jéle j(ajjestö, 
a szin le nem mosható. Á r a 2 ko r o n a. 

••• 
Gummi különlegesség (óvszer), 

valóBl amerikai spealálltás. 126 

Eg)' eredeti légmentesen elzAri dobozban 6 darabbal 
2 korona. 

Fenti készitmények kaphatók egyedül 

"'* ~a,jós .A.rpád.. 
gyógySzertárában az Isteni G.ondviselésbez ' 

Arad, Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben. 

Pe1"tü.n.Ö u:td.on.sáa! 

D E [:.. 1 C E ll _Mtnden hirdetés felesleges, a dohányzó 
H egyszer veszi és többé mást nem sztvhat. 

f - ,. 1ealobb va.J.ód..:l. :r:ra:o.oz:t.a ·. u 3' 

SZIVARKAPAPm ES SZIVARKAHÜVELYf 

Őszi és Téli 
divat-kelmék 
beszerzésénél minden hölgy sa
ját érdeke, hogy áruházam 

rendkivüli nagy választéku 

l 

1va ~ m~ 
njdonságait 

megtekintse, tnelyekn(ik 
, . 
arat 

nn~nJ~n tivfil 
állók. 

RenDkivül 
előnyös vételek. 

120 cm. széles eybelht kelmék, 
120 cm. " Sima nöi p osztók, 
120 cm. " esomós szövésB 

kelmék, 
14-0 cm. széles eostüm kelmék, 

Jekete és szines. 

Mosó -bársony 
remek mintákban. 

Franczia flanel 
és jó mosó 

barchetok. 

Singer . 
§Sándor 

divatáruháza 
ARAD, 

Andrássy-tér 20. 
;. 

fischer Eliz-ház. ·• 1861 

IIF Vidékre a téljes min:fa. 
gyüjtemény ldvánatra posta
fordultával megküldetik. -.. 

j 

i 
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az 50 méter hosszu teremben l 
Az aradi lrözönség nem tudja szétválasztani karácsony ünne

pét Porter Vilmos Nagy Aruházátöl. . 

r 

t 

l 
l 

Bámulatos szervezö-képességgel, ritka szorgalommal, évről
évre, ujabb lmrácsonyi meglepetést szerez nekünk Porter Vilmos. .-1 

A tavalyi tárlatot · 11em lehet ·egykönnyen elfelejteni. Az 50 , 
méter hosszu terem tündöklő fénye nyomot hagyott mindenkiben. 
Csodákat beszélteir erről a tárlatról, mely által Arad egyszeriben 

'~ a legfejlettebb kereskedö-városol{ közzé emelkedett. 

L 
i 
~ 

S ha most azt· mondjuJr, l1ogy az idei karácsonyi kiállítás, . 

az 50 méter hosszu teremben, 
messze tul fogja szárnyalni a tavalyi t is, . ugy · ez_ fényes 
erőpróbája lesz Porter Vilmos Nagy Áruházának. . .. 

Dl lik. e n 11 ·· ·.· 
- ~ . - -··· -

vasárnap, ... · november hó 29-énJ. 
, 

1\l- S ~ineAlr~dgl_ D'liOP.d~r:~v~~-gt .. rása)Ss'ág.bko·an·y.vn•"anlJd.~}-!ln. lj uk . Arad · és környéke közönségének~ 
.. o~ "' .. ..,.,.., ..... .; ... • ".. " Pusztafi és Társa (Budapest, V .. Lipót köt·ut 17.) festékéveL 

' 
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